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. page de l'annexe.

, Sur la page 3 de l'annexe, supprimez tous les ast_risques dans le tableau ainsi qu'au bas
de la page.

Les corrections suivantes s'appliquent seulement fi la version frangaise du rapport:

Page 2, paragraphe 4, premibre phrase, ajoutez le suivant entre les mots presents et President <<un

repr6sentant du>>.
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Page 16, paragraphe 30 c), remplacez a d6crit, durant la r6union, h la troisibme ligne p_r n'a
pas d_crit

Page 36, paragraphe 67, premiere phrase, _upprimez les mots observations et.
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Page 44, demier point de l'ordre dujour, remplacez le num6ro 14 gar 15.
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D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

Trente et uni_me r6union

Gen_ve, 5-7 juillet 2000

RAPPORT DE LA TRENTE ET UNIEME REUNION DU COMITE EXECUTIF DU

FONDS MULTILATERAL AUX FINS D'APPLICATION

DU PROTOCOLE DE MONTREAL

Introduction

1. La trente et uni6me r6union do Comit6 ex6cutif du Fonds multilat6ral aux fins

d'application du Protocole de Montr6al s'est tenue dans les bureaux des Nations Unies 5.Gen6ve,
du 5 au 7 juillet 2000. Elie a 6t6 pr6c6d6e des r6unions du Sous-comit6 sur l'examen des projets

et du Sous-comit5 de la surveillance, de 1'6valuation et des finances, qui se sont tenues au m_me

endroit le 3 et 4 juillet 2000, ainsi que d'une r6union informelle sur la planification strat6gique
du Fonds multilat6ral tenue au Bureau international du travail, 5.Gen_ve, le 2 juillet 2000.

2. Ont particip6 5. la r6union les repr6sentants des pays ci-apr_s, membres du Comit6
ex6cutif, conform6ment /t la d6cision XI/9 de la onzi_me r6union des Parties au Protocole de
Montr6al.

a) Parties non vis6es au paragraphe 1 de l'article 5 du Protocole: Allemagne
(vice-pr6sidence), Australie, Etats-Unis d'Am6rique, Japon, Pays-Bas, Slovaquie;
Suede;

b) Parties vis6es au paragraphe I de l'article 5 du Protocole: Bahamas, Br6sil,
Chine, Inde (pr6sidence), Ouganda, R6publique Dominicaine, Tunisie.

3. Conform6ment aux d6cisions prises par le Comit6 ex6cutif fi ses deuxi6me et huiti6me

r6unions, des repr6sentants du Programme des Nations Unies pour le D6veloppement (PNUD),

du Programme des Nations Unies pour I'Environnement (PNUE) en sa double qualite d'agence
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d'ex&ution et de tr_sorier du Fonds, de l'Organisation des Nations Unies pour le d_veloppement
lndustriel (ONUDI), et de la Banque mondiale, ont pris part _t la r_union en qualit6
d'observateurs.

4. l_taient _galement presents le President du bureau de la onzi_me r_union des Parties au
Protocole de Montr6af et les repr6sentants du Secr6tariat de l'ozone et du Fonds pour
l'environnemem mondial (FEM).

5. Les repr_sentants des organisations non gouvernementales suivantes ant _galement
assist_ /t la r6union: l'Alliance pour une politique atmosph_rique responsable et Greenpeace
International.

POINT 1 DE L'ORDRE DU JOUR: OUVERTURE DE LA R!_UNION

6. La r6union a 6td ouverte & 10 h 00 le mercredi 5 juillet 2000 par M. Vishwanath Anand
(Inde) qui, apr6s avoir souhait6 la bienvenue aux participants, a not6 que le Fonds avait obtenu
d'excellents rdsultats au cours de ses dix premieres ann6es d'existence. Tout en 6rant loin d'Stre
d6finitives, les donndes les plus r6centes montrent qu'environ 80% des pays vis6s/_ l'article 5
pourraient respecteJ' l'_cb_ance de 2002 pour les CFC, landis qne certains pourraient _galemen!
8tre en mesure de respecter l'&hfiance de r_duction de 50% de la consommation de CFC de
2005. Cependam, plusieurs pays pourraient _prouver de la difficult6 /t s'acquitter de leurs
obligations en vue de l'fich_ance, et les augmentations de la consommation de halons et de
bromure de m_thyle ont soulev_ certaines inquietudes. Les futures activit_s du Fonds devraient
_tre ax&s sur la conformit& Le besoin de changer et de se r_orienter a 6t_ cema, et des mesures
ont d_jh _t_ prises /t cette fin. Il a conclu en demandant aux Parties de faire parvenir leur
contribution rapidement afin que le plan d'activit_s de l'an 2000 puisse profiter d'un
financement complet.

POINT 2 DE L'ORDRE DU JOUR: QUESTIONS D'ORGANISATION

a) Adoption de l'ordre du jour

7. Se fondant sur l'ordre du jour provisoire present6 dans le document
UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/1/Rev. 1, le Comit6 ex6cutif a adopt_ l'ordre dujour ci-apr6s:

1. Ouverture de la r6union.

2. Questions d'organisation:

a) Adoption de l'ordre du jour.

b) Organisation des travaux.
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3. Activit6s du Secr6tariat.

4. l_tat des comributions et d6caissements.

5. Rapport du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et des finances sur les
questions ci-apr_s:

a) Comptes du Fonds multilat6ral pour 1999.

b) Projets achev6s avec soldes: suite donn6e/t la d6cision 30/19.

c) Retards dans la mise en oeuvre des projets: suite donn6e aux
d6cisions 30/10 et 30/11.

d) Rapports p6riodiques au 31 d6cembre 1999:

i) Rapport p6riodique global;

ii) Rapport p6riodique des coop6rations bilat6rales;

iii) Rapport p6riodique du PNUD;

iv) Rapport p6riodique du PNUE;

v) Rapport p6riodique de I'ONUDI;

vi) Rapport p6fiodique de la Banque mondiale.

e) }_valuation de la mise en oeuvre des plans d'activit6s de 1999.

f) Donn_es sur la consommation sectorielle de SAO: suite donn6e h la
d6cision 30/20.

g) Projets de renforcement des institutions: suite donn6e/t la d6eision 30/7,
alin6as f) et g).

h) l_tude th6orique sur les projets de compresseurs.

i) l_tude th6orique sur les projets de r6cup6ration et de recyclage.

j) Projet de formes de pr6sentation des rapports d'ach_vement de projets de
renforcement des institutions et des demandes de prorogation: suite
donn6e/t la d6cision 30/8, sous-paragraphes e) et f).

k) Rapport sur l'6valuation des projets de formation.
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6. Rapport du Sous-comit_ sur l'examen des projets sur les questions ci-apr_s:

a) Apergu des questions soulevfies pendant l'examen des projets.

b) Cooperation bilat6rale.

c) Amendements des programmes de travail:

i) PNUD;

ii) PNUE;

iii) ONUDI;

iv) Banque mondiale.

d) Projets d'investissement.

e) Donn_es historiques sur les dficisions et les m6thodologies pertinentes
ayant servi h dtablir les cofits diff6rentiels d'exploitation et les 6conomies
diff6rentielles d'exploitation du remplacement des CFC par des produits
chimiques de substitution dans les projets financ6s par le Fonds
multilat6ral.

f) Etude technique sur la densit_ de la mousse.

g) Nouveau sous-secteur de l'assemblage, de l'installation et de l'entretien de
l'_quipement de r_frig_ration: rapport de situation.

7. Planification strat6gique et projet de plan d'activit_Ss triennal pour le Fonds
multilateral pour la p_riode 2000-2002.

8. Rapport du sous-groupe sur le secteur de la production.

9. Plans de gestion des ffigorig_nes (PGF).

10. Lignes directrices r_vis_es pour les projets sur le bromure de m6thyle.

11. Mandat de l'fitude sur les solutions pour le remplacement du CFC dans les
mousses figides.

12. Pr_ts h des conditions de faveur.

13. Questions diverses.

14. Adoption du rapport.
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15. Cl6mre de la r6union

8. Le Comit6 ex6cutif a pris note de la demande du repr6sentant de l'Inde d'inscrire, /t
l'ordre du jour de la trente-deuxibme r6union, un point sur les questions relatives au transfert de
technologie concemant les technologies autochtones.

b) Organisation des travaux

9. La r_union a d6cidfi de suivre sa proc6dure habituelle.

POINT 3 DE L'ORDRE DU JOUR: ACTIVITIES DU SECRI_TARIAT

10. Le Chef du Secretariat a pr_sent6 le rapport sur les activitfs entreprises par le Secr6tariat
depuis la trenti_me r6union du Comit_ ex_cutif (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/2). I1 a aussi rendu
hommage au secr_taire ex6cutif du Secr6tariat de l'ozone, M. Madhava Sarma, h l'occasion de sa
retraite, et l'a remerci6 de la collaboration exceptionnelle entre les deux secrfitariats au fil des
ans.

11. Un reprfisentant a offieiellement manifestfi sa reconnaissance pour le travail effectu6 par
le Secr6tariat, surtout en ce qui a trait au r_glement des probl_mes auxquels font face les pays
vis6s h l'article 5.

12. Le Comitfi ex6cutif a pris note avec satisfaction du rapport sur les activit_s du Secretariat
et de l'hommage rendu _ M. Madhava Sarma par le Chef du Secr6tariat.

POINT 4 DE L'ORDRE DU JOUR: I_TAT DES CONTRIBUTIONS ET
D_;CAISSEMENTS

13. Le Tr6sorier a pr6sent6 son rapport sur l'6tat du Fonds au 31 mai 2000
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/3) et a fourni des renseignements suppl6mentaires obtenus depuis la
pr6paration du rapport.

14. Les orateurs ont accueilli le rapport en r6it6rant le hesoin de respecter une plus grande
rigueur dans le versement des contributions afin d'am61iorer la mise en ceuvre des programmes.
I1 a 6galement 6t6 sugg6r6 que des rapports soient pr6par6s sur les r6ponses des pays donateurs
aux appels effectu6s dans le but de les inciter h verser lear contribution, les raisons des retards et'
l'examen du mdcanisme du tanx de change. Plusieurs reprdsentants ont inform6 lc Comit_ de
paiements qui avaient 6t6 faits depuis la pr6paration du rapport.

15. Le Comit_ ex6cutif _ d6cid_:

a) de prendre note avec satisfaction du rapport du Tr6sorier;
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b) de prier instamment les Parties qui n'avaient pas encore pay6 leurs contributions
en souffrance au Fonds de le faire;

c) de prendre note de l'6tat du Fonds au 7 juillet 2000 (voir l'annexe 1 au pr6sent
rapport);

d) de noter qu'au 7 juillet 2000, les ressources du Fonds s'61evaient
18,7 millions $US;

e) de charger le Tr6sorier de pr6parer un rapport de situation sur la raise en eeuvre du
paragraphe 6 de la d6cisions X1/6 des Parties anx fins de pr6sentation fi la
trente-deuxi_me r6union du Comit6 ex6cutif;

f) de confier au Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et des finances
l'examen des questions relatives aux contributions aux futures r6unions du
Comit6 ex6cutif.

(D6cision 31/1)

POINT 5 DE L'ORDRE DU JOUR: RAPPORT DU SOUS-COMITI_ DE LA

SURVEILLANCE, DE L'I_VALUATION ET DES FINANCES

16. Le repr6sentant des Bahamas, Pr6sident du Sous-comit6 de la surveillance, de
l'6valuation et des finances, (compos6 de l'Australie, des Bahamas, de la Chine, de l'Ouganda,
des Pays-Bas, de la R6publique dominicaine et de la Sufde) a pr6sent6 le rapport du Sous-comit6
h sa onzi_me r6union, tenue le 3 et le 4 juillet 2000 _tGen_ve (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4) qui
contenait les recommandations du Sous-comit6 sur les points suivants:

a) Comptes du Fonds muitilat6ral pour 1999

17. Ayant examin6 la recommandation du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 7) sur les comptes du Fonds multilat6ral pour
1999, pr6sent6s par le Tr6sorier (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/5), le Comit6 ex6cmif a pris note
des comptes du Fonds multilat6ml pour 1999 (voir annexe II au pr6sent rapport).

b) Projets achev6s avec soldes: suite donn6e h la d6cision 30/19

18. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 9), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) d'adopter les lignes directrices suivantes sur la restitution des soldes non engag6s
de projets achev6s, propos6es dans le document UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/6:
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i) les agences d'ex6cution devraient restituer les soldes restant non engag6s
(inutilis6s) le plus t6t possible mais un an, au plus tard, apres l'ach_vement

du projet, en sp6cifiant le montant restitu6 par projet;

ii) les agences d'ex6cution devraient expliquer les raisons pour lesquelles
elles n'ont pas pu restituer tous les soldes non engag6s (inutilis6s) dans les

d61ais requis et indiquer _tquel moment elles se proposent de le faire;

iii) un 6tat complet des fonds restitu6s durant l'ann6e civile couverte par le

rapport devrait _tre pr6sent6 pour chaque projet dans le rapport p6riodique
armuel et dans le rapport financier;

b) de charger le Secr6tariat, en consultation avec les agences d'ex6cution, d'61aborer

des proc6dures et modalit6s d'application des lignes directrices mentionn6es ci-

dessus et d'examiner des moyens de rem6dier _ la question des soldes de projets
rdcurrents. Les modalit6s devraient comprendre la date d'ach_vement, le montant

des fonds appronv6s, le montant des fonds d6caiss6s et, en ce qui coneeme le

solde, le montant engag6, le montant non engag6 et le montant restitn6;

c) de prendre note de la restitution, par le PNUD, de 525 161 $ US.

(D6cision 31/2)

19. Le reprfsentant de la Suede a d6clar6 que le membre de phrase <<et d'examiner des
moyens de rem6dier b. la question des soldes de projets rfcurrents>> au sous-paragraphe b) de la

d6cision 31/2 devrait (:tre libell6 comme suit <<tom en examinant des moyens de rem6dier b. la
question des soldes de projets r6currents>> Cela refl6te un avis de la Su6de n'ayant rencontr6

aucune opposition.

c) Retards dans la mise en oeuvre des projets: suite donn6e aux d6cisions 30/10 et 30/11

20. Tenant compte du rapport du Secr6tariat sm: les projets accusant des retards de raise en
oeuvre (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/7) et ayant examin6 les recommandations du Souswcomit6 de

la surveillance, de l'6valuation et des finances (UNEP/OzL.ProfExCom/31/4, par. I I), le Comit6

ex6cutif a pris note de l'annulation, par accord mutuel, des projets suivants dont le solde restant
sera restitu6 au Fonds h la trente-deuxi_me r6union:

Elimination of CFCs in domestic refrigerator production plants _ Aurora en
Argentine (ARG/REF/18/INV/INV/35) (Banque mondiale);

Piragua S.A., and Piragua San Luis en Argentine (ARG/REF/18/INV/36) (Banque

mondiale);
Foam project at Musimassejahtera Abadi en [ndon6sie (IDS/FOA/15/INV/30)
(Banque mondiale).
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21. Tenant compte du rapport du Secretariat sur les projets accusant des retards de mise en
oeuvre (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/7) et ayant examin6 les recommandations du Sous-comit_ de
la surveillance, de l'6valuation et des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 12), le Comit6
ex_cutif a ddcid_:

a) de continuer de surveiller _troitemem les projets suivants:

3_ Recovery and recycling of refrigerant project au Congo
(PRC/REF/20FFAS/04) (PNUD);
Suavestar: flexible foam slabstock project en Argentine
(ARG/FOA/20/INV/48) (PNUD);

)_ Coldair, Modem Refrigerator & Metal Furniture Co., Sheet Metal Industries
au Soudan (SUD/REF/19/INV/06) (ONUDI);
Adzen S.A.C.I.F. en Argentine (ARG/REF/19/INV/43) (Banque mondiale):

)_ p.T. Foamindo Industri Uretan en Indon6sie (IDS/FOA/11/INV/12) (Banque
mondiale);
p.T. Erlangga Trimanunggal Kusumah en Indon_sie (IDS/FOA/13/INV/16)
(Banque mondiale);
Positive Foam Industry en Indon_sie (IDS/FOA/INV/19) (Banque mondiale);

)_ Nutal: commercial refrigeration investment project au Venezuela
(VEN/REF/17/INV/40) (UNDP), notant que le projet serait achev_ avant la
fin de 2000;
Real Value Appliances Ltd. en Inde (IND/HAL/18/INV/60) (Banque
mondiale);

b) de charger le Secretariat d'adresser, au gouvemement du Pakistan, une lettre
concemant l'annulation fivenmelle des projets suivants, h la trente-deuxi_me
rfiunion:

Singer foam project au Pakistan (PAK/FOAJ29/1NV/21) (Banque mondiale);
)_ Foam project at Refrigerators Manufacturing Company au Pakistan

(PAK/FOA/29/INV/31) (Banque mondiale);

c) de charger le Secretariat d'adresser une lettre au gouvemement du Pakistan
l'informant que la nouvelle date propos6e de 2003 pour l'achbvement des projets
suivants n'est pas acceptable et qu'il conviendrait d'utiliser la date de 2001,_
comme propos6 par la Banque mondiale:

_' Dawlance foam project au Pakistan (PAK/FOA/29/INV/26) (Banque
mondiale);

)} United foam project au Pakistan (PAK/FOA/29/INV/27) (Banque mondiale);
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d) ayant pris note de l'information foumie par le repr6sentant de I'ONUDI
concemant la question des indemnit_s au Kenya, de demander h I'ONUDI

d'assurer le suivi et de faire rapport au Secr6tariat pour que celui-ci puisse
informer le Comitfi exdcutif de la situation h sa trente-deuxi_me r6union.

(D_eision 31/3)

d) Rapports p_riodiques au 31 d_cembre 1999

i) Rapport p6riodique global

22. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 14 et 15), le Comitd exfcutif a d6cid&

a) de prendre note du Rapport p6riodique global (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/8 et
Corr. 1);

b) de prendre note du montant des soldes non engag6s d6tenus par les agences
d'ex6cution et les donateurs bilat6raux, pr6sent_s dans le Rapport p6riodique

global;

c) d'encourager les agences d'ex6cution h s'efforcer de simplifier leurs proc6dures
internes;

d) de d6cider que toute demande de financement pour la preparation de projets

pr6sent6e par une agence d'ex6cution doit, pour pouvoir 8tre approuv6e, _tre
accompagn_e d'une lettre du pays;

e) de surveiller _troitement, h chaque r_union, la mise en oeuvre des cinq derniers
projets approuv6s en 1992, dans le contexte des projets pr6sentant des retards de
mise en oeuvre, jusqu'h ce que ces projets soient achev6s;

f) de charger le Secretariat de prendre l'avis des agences d'ex6cution en ce qui
conceme la possibilit6 de cl6mrer, sur une base annuelle ou bisannuelle, les

comptes des projets de pr6paration de projets et de soumettre un bref rapport sur

la question au Comit6 ex6cutif/t sa trente-deuxi6me r6union.

(D_cision 31/4)
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ii) ]Rapport p_riodique des coop6rations bilat6rales

23. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit_ de la surveillance, de l'_valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 17 et 18), le Comit6 ex_cutif a dficid6:

a) de prendre note avec satisfaction des rapports p6riodiques soumis par les
gouvemements de l'Allemagne, de l'Australie, du Canada, des t_tats-Unis
d'Am_rique, de la France, du Japon, du Royaume-Uni et de la Suede
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/9) ainsi que par le gouvemement de la Belgique;

b) de noter que le gouvemement de l'Australie a restitu6, avant la pr_sente r_union,
le solde (91 869,87 $ US) du projet de dfmonstration sur le bromure de mdthyle
au Kenya (KEN/FUM/21/DEM/12) sous forme de contribution suppl6mentaire en
esp_ces pour nouvelle affectation et prfivoit de soumettre un rapport d'annulation
du projet/t la trente-deuxi_me r&mion;

c) de demander aux agences bilat_rales de s'efforcer de parvenir au mSme taux de
d_caissement (70 pour cent pour tous les projets financ6s) que celui qui est exig_
des agences d'ex_cution dans la d_cision 24/4;

d) de demander en outre, aux gouvemements de l'Allemagne, des l_tats-Unis
d'Am_rique et de la France de faire rapport, _ la trente-deuxi_me r_union du
Comit_ ex_cutif, sur les projets pr_sentant des retards de mise en oeuvre.

(D_cision 31/5)

iii) Rapport p_riodique du PNUD

24. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit_ de la surveillance, de l'_valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 20 et 21), le Comit_ ex6cutif a d_cid&

a) de prendre note avec satisfaction du Rapport p_riodique du PNUD
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31 / 10);

b) de noter que les rapports stir les projets qui pr6sentent des retards de mise en
eeuvrc, identififis dans le Rapport p_riodique global (UNEP/OzL.Pro/ExConff31/8,
annexe I) seront soumis /t la trente-deuxi_me r6union, conformfiment /t la
d_cision 26/2;

c) de demander qu'un rapport de situation suppl6mentaire soit soumis /t la
trente-deuxi_me rfiunion pour les projets suivants, en raison de la soumission
tardive du Rapport p_riodique du PNUD:

CINTER S.R.L. Elimination of CFC use in the manufacture of sandwich

polyurethane panels en Argentine (ARG/FOA/15/INV/14);
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Conversion to non-CFC technology in the manufacture of flexible foam
(slabstock) at Nuvel Corp. S.A. en Argentine (ARG/FOA/18/INV/27);

_' Conversion to non-CFC technology in the manufacture of flexible foam
(slabstock) at Piero SAIC en Argentine (ARG/FOA/18/INV/30);
Elimination of the use of CFC's in the manufacture of sandwich panels
and spray foams at Montisol Argentina S.A. and Art Nouveau Puntana,
S.A. en Argentine (ARG/FOA/18/1NV/33);
Elimination of the use of CFCs in the manufacture of commercial
refrigerators and display cabinets at TREVI en Argentine
(ARG/REF/23/1NV/60);
Elimination of the use of CFCs in the manufacture of sandwich

polyurethane panels and spray foams at BONANO en Argentine
(ARG/REF/23/1NV/61);
Conversion to non-CFC technology in the manufacture of flexible foam
(slabstock) at FPV S.A. en Argentine (ARG/FOA/22/INV/56);

_' Elimination of the use of CFCs in the manufacture of rigid foam blocks
for insulated trailers at FRUEHAUF en Argentine (ARG/FOA/23/INV/65);
Conversion to non-CFC technology in the manufacture of flexible foam
(slabstocks) at Suavestar S.A. en Argentine (ARG/FOA/20/INV/48);

)_ Elimination of the use of CFCs in the manufacture of sandwich

polyurethane panels and spray foams at Calofrig Asilaciones Jacobi
S.A.I.C. en Argentine (ARG/FOA/22/INV/57);
Implementation of a national programme for recovery and recycling of
refrigerant en Bolivie (BOL/REF/20/TAS/04);
Conversion to CFC-free technology in the manufacture of polyurethane
foam at Trambusti Naue au Br_sil (BRAJFOA/22/INV/66);
Elimination ofCFCs 11 and 12 in the manufacture of domestic freezers at

DEBAO Refrigeration Equipment Co. Ltd. en Chine (CPR/REF/23/1NV/233);
)_ Conversion to CFC-free technology in the manufacture of rigid PU foam

in 7 plants en Egypte (EGY/FOA/15/1NV/36);
Elimination of CFC-12 in the manufacture of extruded polystyrene foam
at A1-Sharif Plastic Factories en Egypte (EGY/FOA/09/INV/I 0);
Elimination ofCFCs 11 and 12 in the manufacture of domestic

refrigerators and freezers at Prado S.A. de C.V. /l E1 Salvador
(ELS/REF/22/INV/03);
Project preparation for two projects in the foam sector (ELS/FOA/24/PRP/05)
Global MAC project: Phase 3 (GLO/REF/24/TAS/159);

_' Conversion to CFC-free technology in the manufacture of flexible cold-cured
moulded and integral skin PUF at PT ARCHIGRAMMA en Indon6sie
(IDS/FOA/23/1NV/71);

)_ Elimination of CFC-Il and CFC-12 in the manufacture of domestic
refrigerators at ANDINA Industrial au P_rou (PER/REF/15/INV/04);
Conversion to CFC-free technology in the manufacture of polyurethane shoe
soles at Group Project (ORCA) au Mexique (MEX/FOA/23/1NV/73);
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Preparation of one project in the flexible foam subsector en R6publique arabe
syrienne (SYRfFOA/27/PRP/42);
Institutional strengthening of the Ozone Layer Protection Unit: Phase 1 en
Tha:flande (THA/SEV/09/INS/09);

,_ Elimination of CFC-11 and CFC-12 in the manufacture of commercial

refrigeration equipment at NUTAL au Venezuela (VEN/REF/17/INV/40);
Elimination of CFC-11 and CFC-12 in the manufacture of domestic

refrigerators at Coresmalt Valencia au Venezuela (VEN/REF/18/INV/43);

d) ayant pris note que le PNUD avait un solde de 865 000 $US en fonds de
preparation de projets dont 288 000 $US ont _t6 d6caiss_s et qu'une autre partie
du solde restant a 6t_ par ailleurs engag6e, de diff_rer toute d6cision _.ce sujet, en
attendant le rapport qui sera pr_par6 par le Secretariat sur la cl6ture des comptes
de pr6paration de projets (voir d6cision 31/4, sous-paragraphe f)).

(D(_cision 31/6)

iv) Rapport p6riodique du PNUE

25. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 23 et 24), le Comit6 ex6cutif a d_cid&

a) de prendre note avec satisfaction du Rapport p&iodique du PNUE
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/l 1 et Corr. 1);

b) de noter que les rapports sur les projets prfisentant des retards de mise en oeuvre,
identifids dans le Rapport p&iodique global (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/8,
annexe I) seraient soumis h la trente-deuxi_me r_union;

¢) de prendre note de la politique du PNUE consistant h prolonger, si n6cessaire, la
dur6e des projets de renforcement institutionnel afin de veiller b. leur mise en
oeuvre efficace;

d) de prendre figalement note du rapport du PNUE sur l'efficacit6 du m_canisme de
gestion de la banque de halons et de sa demande d'avis sur les moyens de
renforcer encore l'efficacit(_ de cette activitY;

e) de demander qu'un rapport de situation suppl6mentaire soit soumis fi la
trente-deuxibme r_union du Comit6 ex6cutif pour les projets suivants, en raison de
la soumission tardive du Rapport p&iodique du PNUE:

_' RMP: customs training &Bahrein (BAH/REF/26/TRA/06);
RMP: customs training au Burundi (BDI/REF/126/TRA/03);

_' RMP: training of technicians au Burundi (BDI/REF/26FFRA]04);
RMP: monitoring ODS aux Bahamas (BHA/REF/23/TRA/04);
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)_ RMP: training refrigeration technicians aux Bahamas
(BHA/REF/23/TRA/06);

)_ RMP: preparation en Bolivie (BOL/REF/24/PRP/07);
)_ RMP: customs training en Dominique (DMI/REF/26/TRA/02);

RMP: customs training en R6publique dominicaine (DOM/REF/25/TRM14);
RMP: customs training en Gambie (GAM/SEV/19/TRM03);
RMP: monitoring ODS en Gdorgie (GEO/REF/23/TRM02);
RMP: preparation en Guin6e (GUI/REF/21/PRP/03);

)_ RMP: training of technicians en Moldova (MOL/REF/25/TRA/03);
)_ RMP: monitoring ODS en Moldova (MOL/REF/25/TRA/04);

RMP: training of technicians au Pdrou (PER/REF/21/TRA/21);
RMP: customs training au Pdrou (PER/REF/21/TRA/23);
RMP: monitoring ODS/t Saint-Vincent-et-les-Grenadines
(STV/REF/25/TRM03);

f) de demander en outre que des rapports de situation suppl6mentaires soient foumis
sur les projets de renforcement des institutions class6s par le PNUE dans la
cat6gorie des projets _ mise en oeuvre lente: Bahamas, Botswana, Comores,
Congo, Dominique, Lesotho, Namibie, Nicaragua, Ouganda,
Papouasie-Nouvelle-Guinde, St. Kitts-et-Nevis, Swaziland et Togo.

(D(_cision 31/7)

v) Rapport p6riodique de I'ONUDI

26. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 26 et 27), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) de prendre note avec satisfaction du Rapport p6riodique de I'ONUDI
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31 / 12 et Corr. 1);

b) de noter les progr_s d6crits par I'ONUDI concernant les deux projets suivants, en
Alg6rie et au Pakistan:

3' Ets. Matelas Djurdjura foam project (ALG/FOA/25/1NV/27)
)_ Chest Freezer project (PAK/REF/19/INV/09);

c) de noter _galement que les comptes des projets pr6sentant des soldes n6gatifs,
_num6r6s dans la base de donn6es du Rapport p6riodique de I'ONUDI, seront
cl6tur6s sans d_passement;

d) de noter en outre que les rapports sar les projets class6s dans la cat6gorie des
projets pr6sentant des retards de raise en oeuvre, identifi6s dans le Rapport
p6riodique global (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/8, annexe I) seront soumis 5. la
trente-deuxi_me r6union;
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e) de demander au Secr6tariat d'adresser des lettres aux gouvemements du Br6sil, du
Mozambique et de la R6publique-Unie de Tanzanie pour indiquer l'annulation
possible des projets suivants si aucun progr6s n'est signal6 h la trente-deuxi_me
r6union:

)_ Le projet de r6frig6ration Refrigeracao Rubra (BRA/REF/23/INV/83);
Le projet de r6frig6ration au Mozambique (MOZ/REF/18/INV/04);

Tanzania Domestic Appliance Manufacturers (URT/REF/18/INV/06);

f) de demander 6galement au Secr6tariat d'adresser des lettres anx gouvemements
de l'Alg_rie et du Pakistan pour prier ces pays de mettre en oeuvre, sans d6lai, les
projets mentionn_s au sous-paragraphe b) ci-dessus;

g) Ayant pris note que I'ONUDI dfitenait un solde de 290 983 $ US en pr6paration
de projets, de diff_rer route d6cision _ ce sujet, en attendant le rapport qui sera
pr_parfi par le Secr6tariat sur la cl6mre des comptes de pr6pamtion des projets
(voit d_cision 31/4, sous-paragraphe f)).

(D_cision 31/8)

vi) Rapport u_riodioue de la Banaue mondiale

27. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit_ de la surveillance, de l'_valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 29), le Comit6 exfcutif a pris note:

a) avec satisfaction du Rapport p_riodique de la Banque mondiale
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/13 et Corr. 1);

b) que les rapports sur les projets pr_sentant des retards de mise en oeuvre identifi_s
dans le Rapport p_riodique global (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/8, annexe I)
seraient soumis _tla trente-deuxi_me reunion;

c) que les projets suivants sont annulus et que la Banque mondiale restituera les
soldes restants au Fonds multilat6ral, _ sa trente-deuxi_me r6union:

Projet de r_frig_ration en Chine 5_Shanghai Shangling Chang An Refrigerator
Company (CPR/REF/23/INV/235) en raison de difficult6s financi_res de
l'entreprise;
Gepassa and Gesal project en Argentine (ARG/REF/23/1NV/70) en raison de
difficult6s financi_res de l'entreprise;

d) que selon les indications de la Banque mondiale, si fi la suite de discussions avec
le gouvemement de l'Inde et les entreprises concem_es, aucun progr_s n'_tait
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earegistr6 avant aoOt 2000, une recommandation d'annulation des projets suivants
serait examin&/t la trente-deuxibme r_union du Comit_ ex&utif:

Refrigerators and Home Appliance Ltd. project en Inde
(IND/REF/22/INV/124);
Hindustan Industries project en Inde (IND/REF/22/INV/123);
Refrigeration Components and Accessories project en Inde
(IND/REF/22/INWI 10);

e) que le projet Supercold Refrigeration Systems en Inde (IND/REF/22/INV/105)
devrait, selon les pr6visions, 8tre achev6 d'ici deux _ttrois mois;

f) de la restitution de 1 390 630 $ US pour le projet de r_frig6ration McClean en
Argentine (ARG/REF/15/INV/21);

g) des explications de la Banque mondiale selon lesquelles les d6passements
apparents, dans son rapport p6riodique, sont dus b,des erreurs de donn6es.

28. Ayant pris note que la Banque mondiale avait soumis une demande de changement de
technologie, conform_ment/t la d6cision 22/70, pour le projet de r_frig_ration Lobato San Luis
en Argentine (ARG/REF/23/INV/69) et ayant examind la recommandation du Sous-comit_ de la
surveillance, de l'6valuation et des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 30), le Comit_
ex_cutif a d_cid{ de renvoyer cette question au Sous-comitfi sur l'examen des projets afin qu'il
l'examine _tsa prochaine rfiunion qui pr&_dera la trente-deuxiame rfiunion du Comit_ ex&utif.

(D&ision 31/9)

29. Ayant pris note que la Banque mondiale a tm sol& de 567 000 $ US en activit6s de
preparation de projets, y compris des fonds pour des secteurs non sp&ifi_s et ayant examin_ la
recommandation du Sous-comit_ de la surveillance, de l'_valuation et des finances
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 31), le Comit_ ex&utif a d6cid_ de diff_rer tuute d&ision _t
ce sujet, en attendant le rapport qui sera pr_par_ par le Secrfitariat sur la cl6ture des comptes de
prtparation des projets (voir d&ision 3 I/4, sous-paragraphe f)).

(Di_cision 31/10)
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e) Evaluation de la mise en oeuvre des plans d'actlvltes de 1999

30. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et

des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 33), sur les plans d'activit6s des agences

d'ex6cution pour 1999 contenus dans les documents UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/14 et Corr. 1, le
Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) de demander aux membres du Comit6 ex6cutif et aux agences d'ex6cution, de
communiquer au Secrftariat, dans un d61ai de 60 jours, leur avis sur:

i) les indicateurs actuels d'6valuation de l'effieacit6 des agences d'ex6cution

du point de vue de la r6alisation des objectifs 6nonc6s dans leurs plans
d'activit6s;

ii) la n6cessit6 6ventuelle de concevoir de nouveanx indicateurs (par exemple
sur l'aide fournie par les agences d'ex6cution aux centres nationaux de

l'ozone et sur le bon fonctionnement de ces centres) _t la lumi6re des

d6cisions relatives h la planification strat6gique;

iii) l'utilit6 et les utilisations possibles des parts des agences, y compris la
suppression des parts fixes, des cr6neaux de financement sp6ciaux et de la
surprogmmmation;

iv) les cons6quences 6ventuelles pour les agences qui ne remplissent pas les
objectifs d'efficacit6 existants et nouveatLx;

b) de charger le Secr6tariat de pr6parer un rapport fond6 sur les cornmentaires requs
pour soumission _t la trente-deuxi_me r6union;

c) de demander au PNUE de faire rapport sur l'6tat de mise en oeuvre des projets en
ayant recours aux indicateurs requis dans les dfcisions du Comit6 ex6cutif,

sachant que le PNUE a d6crit, durant la r6union, ses r6alisations d'apr6s ses

propres objectifs pour:

i) les politiques issues d'activit6s ne portant pas sur des investissements;

ii) la r6duction de tonnes ODP pour des activit6s ne portant pas sur des
investissements;

iii) la mesure dans laquelle les agences d'ex6cution et le Seer6tafiat ont utilis6

les r6seaux pour 61aborer leurs activit6s ou expliquer de nouvelles
politiques;



UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/61

Page 17

d) de demander aux agences d'ex6cution de faire rapport sur tous les indicateurs
requis dans les d6cisions du Comit6 ex6cutif.

(D6cision 31/11)

f) Donn6es sur ia consommation sectorie!le d'ODS: suite donn6e h la d6cision 30/20

31. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzLPro/ExCom/31/4, par. 34 _t37), le Comit6 ex6cutif a d6eid6:

a) de prendre note du rapport de situation r6sum6 sur l'6tude r6alis6e par le
Secr6tariat sur l'6limination des ODS dans les pays vis6s h l'article 5
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31 / 15);

b) de demander aux agences d'ex6cution d'essayer de mettre en concordance les
donndes de consommation sectorielle et les donn6es du Secr6tariat de l'ozone,

sachant que les donn6es sectorielles devraient _tre vues comme une ventilation
estim6e des donn6es communiqu6es officiellement au Secr6tariat de l'ozone, et de
faire rapport sur cette information au Comit6 ex6cutif /t sa trente-quatri6me
r6union;

c) de prier les centres nationaux de l'ozone de foumir aux agences d'ex6cution la
ventilation (entretien et fabrication) des donn6es relatives au secteur de la
r6frig6ration, pour leurs besoins de planification et pour les besoins de
planification du Comit6 ex6cutif;

d) de charger le Secr6tariat, lorsqu'il 6tablira, h l'avenir, ses rapports annuels sur
l'6tat de la consommation sectorielle d'ODS dans les pays vis6s b.l'article 5, de
modifier encore les tableaux contenus dans les annexes au document
UNEP/Ozl. Pro/ExCom/31/15 afin d'inclure les totaux par secteur et les
pourcentages correspondants, et d'introduire des totaux tout en faisant les mises
en garde relatives h la fiabilit6 des donn6es que le Secr6tariat pourrait juger utiles;

e) de charger le Secr6tariat de mettre les tableaux h jour h l'aide des donn6es
disponibles les plus r6centes;

f) que le Secr6tariat devrait 6tudier les r6percussions et les modalit6s du
renforcement des fonctions de gestion des donn6es au sein du Secr6tariat pour
garantir l'exactitude, la comparabilit6 et l'efficacit6 de la collecte de donn6es et,
ce faisant, consulter les pays pertinents vis6s/t l'article 5 et ceux qui fournissent et
regoivent les donn6es.

(D6cision 31/12)
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g) Projets de renforeement des institutions: suite donn6e h la d6cision 30/7,

sons-paragraphes f) et g)

32. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et

des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 38 _t40), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) de prendre note de l'accord selon lequel le PNUE et I'ONUDI modifieront la

cadence de leurs rapports p6riodiques qui ne seront plus trimestriels mais
semestriels;

b) de noter que le Secr6tariat ferait rapport au Comit6 ex6cutif, h sa trente-deuxi_me

r6union, sur la mise en aeuvre des sous-paragraphes b) et c) de la d6cision 30/7;

c) d'adopter les proc6dures suivantes pour transf6rer les fonds entre postes
budg6taires pour les projets de renforcement des institutions:

i) les changements dans les postes budg6taires devraient 6tre propos6s par le
pays concern6 puis examin6s et, s'il y a lieu, approuv6s par l'agence
d'ex6cution qui aide le pays avant d'etre finalis6s et adopt6s;

ii) certaines catfgories de d6penses, qui pourraient ne pas atre autoris6es dans
le cadre des projets de renforcement des institutions, devraient _tre

dffinies et strictement respect6es.

(D6cision 31/13)

h) l_tude th6orique sur les projets de compresseurs

33. Ayant examin6 les recommandations du Sons-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et

des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 45), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) de prendre note de l'information contenue dans l't_tude th6orique sur les projets
de compresseurs UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/17;

b) de charger l'Administrateur, surveillance et 6valuation, d'examiner, lors de la

pr6paration du projet de programme de travail pour la surveillance et l'6valuatiort

de 2001, la possibilit6 et l'utilit6 de r6aliser une 6valuation des projets de
compresseurs, dans le contexte de l'61imination des ODS dans le secteur de la

r6frig6ration de pays s61ectionn6s.

(D&ision 31/14)
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i) Etude th6orique sur les projets de racup6ration et de recyclage

34. Ayant examind les recommandations du Sons-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et

des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 44), le Comit6 exacntif a dacid6 que:

a) les agences d'ex6eution devraient s'informer anpras des gouvemements et/ou des

centres nationaux de l'ozone, de l'atat de tous les projets de racuparation et de

recyclage mis en eeuvre afin de savoir s'ils sont en activita. Les rapports devraient
adopter un format normalis6 pour la collecte des donnaes, rant au nivean de

l'utilisateur de l'6qnipement que pour les informations rasumaes au niveau du

projet. Ce format devrait _tre mis au point par l'Administrateur, surveillance et
6valuation, en consultation avec les agences d'exacntion et les centres nationaux

de l'ozone int6ressas et 6tre pr6sent6 an Comit6 ex6cutif/t sa trente-deuxi_me
raunion;

b) une 6valuation des projets de racup_ration et de recyclage devrait _tre entreprise,
notamment pour les projets mis en aeuvre dans le cadre d'un plan de gestion des

frigorigbnes d_s qu'ils anront pn _tre suivis pendant une pariode de temps
raisonnable et que les donnaes auront 6t6 rassemblaes par les centres nationaux de

l'ozone et les agences d'exdcution et transmises au Secrdtariat du Fonds
multilataral. Suivant l'information transmise par les centres nationaux de l'ozone

et les agences d'exdcution, ainsi que les donndes contenues dans les rapports

d'achavement des projets, l'avaluation pourrait 6tre entreprise dans le cadre du
programme de travail de 2001 ou 2002 pour la surveillance et l'dvaluation. Le

cahier des charges de l'avaluation serait prasent6 pour examen au Comit6

exdcutif. Le projet de cahier des charges tiendrait compte des commentaires faits
par les membres du Sous-comit6 de la surveillance, de l'avaluation et des finances
_i sa onziame rdunion;

c) les centres nationaux de l'ozone, conjointement avec les agences d'exacution,

devraient 6galement _tre prids d'obtenir des donnaes sur les coots de la
racuparation et du recyclage qui devraient inclure le coot de fonctionnement de

l'6quipement, pour que l'on puisse calculer les coots de racuparation et de

recyclage ainsi que les tendances tarifaires pour les frigorig_nes. Ces donnaes
permettraient d'atablir des conditions, 6conomiquement viables, pour les

oparations de recyclage et de rfcuparation et devraient gtre raises _t la disposition

de l'agence d'exacution, avec une copie transmise au Secratariat du Fonds'
multilataral.

(Dacision 31/15)
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j) Projet de formes de pr6sentation des rapports d'ach_vement de projets de
renforcement des institutions et des demandes de prorogation: suite donn6e /i la
d6cision 30/8, sous-paragraphes e) et f)

35. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 41), le Comit6 ex6cutif a d6eid6 d'approuver,
pour le moment, la forme de pr6sentation r6vis6e pour les rapports d'ach6vement de projets de
renforcement des institutions et demandes de prorogation, eontenue dans les annexes III et IV au
pr6sent rapport, et d'inviter les membres du Sous-comit6 /t proposer des am61iomtions, pour
discussion _ la prochaine r6union du Sous-comit6.

(Dicision 31/16)

k) Rapport sur l'6valuation des projets de formation

36. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 de la surveillance, de l'6valuation et
des finances (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/4, par. 42 et 43), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) de prendre note des r6sultats et recommandations contenus dans le rapport de
l'Administrateur, surveillance et 6valuation (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/20);

b) de demander anx membres du Comit6 ex6cutif de soumettre leurs commentaires
sur le rapport 60 jours au plus tard apres adoption de sa d6cision;

c) de charger l'Administrateur, surveillance et 6valuation de communiquer les
rapports sur les pays 6valu6s pour commentaires;

d) de charger, en outre, l'Administrateur, surveillance et 6valuation, de pr6parer une
recommandation sur cette question pour la trente-deuxi6me r6union du Comit6
ex6cutif, en tenant compte des commentaires des membres du Comit6 ex6cutif,
des observations faites durant la onzi/:me r6union du Sous-comit6 et des avis des

pays 6valu6s ainsi que de toute autre observation somnise par les agences
d'ex6cution.

(D6cision 31/17)

POINT 6 DE L'ORDRE DU JOUR: RAPPORT DU SOUS-COMITI_ SUR L'EXAMEN
DES PRO JETS

37. Le repr6sentant de la Tunisie, Pr6sident du Sous-comit6 sur l'examen des projets (form6
des pays suivants: Allemagne, Br6sil, l_tats-Unis, Inde, Japon, Slovaquie et Tunisie), a pr6sent6
le rapport de la vingti_me r6union du Sous-comit6 tenue/t Gen_ve le 3 et 4juillet 2000, qui
contenait les recommandations du Sous-comit6 sur les sujets suivants:
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a) Questions recens6es pendant !'examen des projets

Dur6e des pr_ets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/22)

38. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets

(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 8 et 9 ), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 de charger le Secr6tariat

et les agences d'ex6cution d'unir leurs efforts afin d'6tablir la dur6e des projets avec une plus

grande pr6cision en faisant la diff6rence entre l'ach6vement physique d'un projet et les activit6s
qui restent h terminer telles que la destruction de l'6quipement et les rapports d'ach6vement de

pro jet.

(D6cision 31/18)

b) Coop6ration bilat6rale

39. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 10-13), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver les

demandes de coop6ration bilat6rale des gouvemements de l'Allemagne et du Japan contenues
dans le document UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/23, avec l'amendement ci-dessous, au niveau de

financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport.

(D6cision 31/19)

l_laboration d'une strat6gie pour le sous-secteur de l'entretien de l'6quipement de r6friedration
en Chine (Japon) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/23)

40. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets

(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 13) et la d6cision du Comit6 exdcutif concemant les lignes
directrices pour la prfparation des plans de gestion des frigorig6nes (ddcision 31/48), le Comit6

ex6cutif a d6cid6 d'approuver le projet ci-dessus sous rdserve des attentes _t l'effet que la

stmt6gie 61iminerait en gros 70 % de la consommation pour le secteur de la r6frigdration du pays.

(D6eision 31/20)

41. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets

(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 10 b. 13), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 de demander au

Tr6sorier d'impnter les cofits des projets de coop6ration bilat6rale ci-dessus comme suit:

a) 661 732 $US au solde des contributions bilat6rales de I'Allemagne pour
l'an 2000;

b) 350 000 $US au solde des contributions bilat6rales du Japon pour l'an 2000.

(D6cision 31/21)
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c) Amendements des programmes de travail

i) PNUD

42. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sar l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 14 _t 21), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver les

amendements du programme de travail du PNUD pour l'an 2000 pr6sent6s dans le document

UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/24, ainsi que les amendements ci-dessous, au niveau de financement
indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport.

(D6cision 31/22)

Liban: Prorogation dn renouvellement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/24)

Mexique: Prorogation du renouvellement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/24)

Uruguay: Prorogation du renouvellement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/24)

Venezuela: Prorogation du renouvellement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExConff31/24)

43. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 16 et 17), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) d'approuver les quatre projets ci-dessus au niveau de financement indiqn_ dans

l'annexe V au pr6sent rapport;

b) de communiquer les points de x_e suivants aux gouvemements des pays
concem6s:

Liban

Le Comit6 ex6cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du

renforcement des institutions du Liban. Le Comit6 ex6eutif a pris note, avec appr6ciation, du fait

que les plus r6centes donn6es communiqu6es au Secr6tafiat sugg_rent que le Liban pourra

respecter ses 6ch6ances et que grace aux projets d6j/t approuv6s par le Fonds, le Liban est en voie
d'atteindre son objectifde r6duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le Protocole de Montr6al.

Dans sa proposition, le Liban fait 6tat de plusieurs projets importants qu'il a entrepris au cours

des demifires ann6es, dont l'6tablissement de liens avec les institutions locales et le secteur priv6,
l'imposition d'une interdiction d'importer des halons, la pr6paration d'une loi provisoire visant/t
instaurer un syst_me de r6glementation des importations et des exportations d'6quipement

contenant des substances appauvrissant la couche d'ozone, et l'6tablissement d'un syst_me de
pennis d'importation et d'exportation des substances appauvrissant la couche d'ozone. Ces

mesures ainsi que les antres activit6s mentionn6es sont trfis encourageantes, et le Comit6 ex6cutif

appr6cie 6norm6ment les efforts faits par le Liban. Le Comit6 ex6cutif estime aussi qu'an cours
des deux ans que durera la prorogation du renforcement des institutions, le Liban ira de l'avant

dans la mise au point de ses r6glementations et de ses programmes de permis
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d'exportation/importation afin d'assurer le respect des exigences de r6duction du Protocole de
Montreal.

Mexique

Le Comit6 ex6cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du
renforcement des institutions du Mexique. Le Comit6 ex6cutif a pris note, avec appr6ciation, du
fait que les plus r_centes donmSes communiqu_es au Secretariat sugg6rent que le Mexique pourra
respecter ses 6ch6ances et que gr,.ce aux projets d6j/t approuv6s par le Fonds, le Mexique est en
voie d'atteindre son objectif de r6duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le Protocole de
Montreal. Dans sa proposition, le Mexique fait 6tat de plusieurs projets importants qu'il a
entrepris au cours des demi_res arm6es, dont l'6tablissement d'une r6glementation nationale, une
interdiction d'importer de l'_quipement de r6frig_ration commercial et domestique _ base de
CFC, des rfductions repr_sentant 370 tonnes de bromure de m6thyle, et l'6tablissement d'un
syst6me de pennis. Ces mesures ainsi que les autres activit6s mentionn_es sont tr_s
encourageantes, et le Comit6 ex6cutif appr6cie 6norm6ment les efforts faits par le Mexique. Les
donn6es communiqu6es h la pr6sente r6union du Comit6 ex_cutif comprennent _galement des
donn6es qui soulbvent des questions sur le niveau de consommation de halons au Mexique. Le
Comit6 ex6cmif d6sire exprimer son appr6ciation au sujet des d6clarations du Mexique _t l'effet
qu'il poursuit ses efforts/t ce niveau et estime qu'il sera en mesure de respecter les exigences
cet effet pr6cis6es dans le Protocole de Montr6al, aux dates 6tablies. Le Comit6 ex6cutif note
6galemem, avec appr6ciation, l'intention du Mexique d'61aborer une strat6gie concemant la
production de CFC au cours deux prochaines ann6es et d'_tablir des quotas de bromure de
m6thyle afin que le Mexique puisse respecter ses 6ch6ances en vertu du Protocole de Montr6al.

Uruguay

Le Comit_ ex_cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du
renforcement des institutions de l'Umguay. Le Comit6 ex_cutif a pris note, avec appreciation, du
fait que les plus r6cemes donn6es communiqu6es au Secr6tariat sugg_rent que l'Uruguay pourra
respecter ses 6ch6ances et que grfice aux projets d_jh approuv_s par le Fonds, l'Umguay est en
voie d'atteindre son objectif de r6duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le Protocole de
Montreal. Dans sa proposition, l'Uruguay fait dtat de plusieurs projets importants qu'il a
entrepris au cours des demi_res ann6es, dom la mise en oeuvre d'un projet de plan de gestion des
frigorig6nes, l'adoption d'un accord de mise en oeuvre clair avec la Banque mondiale et
l'ex6cution d'accords avec 13 entreprises qui utilisent des substances appauvrissant la couche
d'ozone concemant la mise en oeuvre de projets visant h r&luire la consommation de substances-
appauvrissant ta couche d'ozone. Ces mesures ainsi que les autres activit6s mentionn6es sont tr_s
encourageantes, et le Comit6 ex6eutif appr_.cie 6norm_ment les efforts faits par l'Umguay. Dans
son plan pour les deux prochaines ann_es, l'Uruguay mentionne son int_r_t /t entreprendre
plusieurs projets nationaux, dont l'imposition d'un d6cret interdisant la production, t'importation
et l'exportation d'6quipement _ base de CFC, et la coordination d'un syst6me de pennis
d'importation/exportation avec le bureau national des douanes. Le Comit6 ex6cutif estime aussi
qu'au cours des deux ans que durera la prorogation du renforcement des institutions, l'Uruguay
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fera avancer ces projets car ils sont essentiels au respect des exigences de r6duction du Protocole
de Montr6al.

Venezuela

Le Comit6 ex_cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du
renforcement des institutions du Venezuela. Le Comit6 ex6cutif a pfis note, avec appr6ciation, du
fait que les plus r6centes donn6es communiqu6es au Secr6tariat sugg_rent que le Venezuela
pourra respecter ses _ch6ances et que grfice aux projets d6jg approuv6s par le Fonds, le
Venezuela en voie d'atteindre son objectif de r6duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le
Protocole de Montr6al. Dans sa proposition, le Venezuela fait 6tat de plusieurs projets importants
qu'il a entrepris au cours des demi_res ann6es, dont l'6tablissement d'une r6glementation
nationale sur la collecte et la communication de donn6es sur les substances appauvrissant la
couche d'ozone, l'exploitation d'une banque nationale de halons et l'adoption d'an nouveau
d6cret fixant les plafonds de production et d'importation de substances appauvrissant la couche
d'ozone. Le Comit6 ex6cutif appr6cie beaucoup ces projets qui devraient assurer le respect des
obligations du Venezuela en vertu du Protocole de Montr6al. Le Comit_ ex6cutif appr_cie
6galement l'intention du Venezuela de travailler _. l'61imination hfitive de toutes les substances
appauvrissant la couche d'ozone afin de se conformer fi l'6ch6ance du Protocole de Montreal
avant la date butoir.

(D_cision 31/23)

Indon_sie: Pr6naration de projet dans le secteur des mousses rigides
(UNEP/OzLPro/ExCom/31/24)

Indon6sie: Pr_naration de oroiet dans le secteur de la r6frig_ration commerciale
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/24)

44. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzLPro/ExCom/31/21, par. 19 et 20), le Comit6 ex6cutif a d6cid_ de ne pas approuver
les deux projets ci-dessus.

(D_cision 31/24)

45. Le Comit6 ex(_cutif a pris note que des pr6paratifs sont en cours afin que le President, le
Vice-pr6sident et le Chef du Secr6tariat partent en mission en Indon6sie dans le but, entre autres,
d'obtenir des pr6cisions sur les probl_mes relatifs fi la communication des donn_es dans ce pays.
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ii) PNUE

46. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 22 h 25), le Comit6 ex&utif a d&id6 d'approuver les

amendements du programme de travail du PNUE pour l'an 2000 pr6sent6s dans le document

(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25), avec l'amendement ci-dessous, au niveau de financement

indiqu6 h l'annexe V au pr6sent rapport.

(D&ision 31/25)

BahreYn: Prorogation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

Malawi: Prorogation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

Namibie: Proronation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

Nicaragua: Prorogation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

Panama: Prorogation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

Sevchelles: Prorogation du renforcement des institutions (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/25)

47. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 23/125), le Comit6 ex&utif a d&id6:

a) d'approuver les six propositions de projets ci-dessus, au niveau de financement

indiqu6/t l'annexe V au pr6sent rapport;

b) de communiquer les points de vue suivants aux gouvemements des pays
concem6s:

Bahrc'fn

Le Comit6 ex&utif a pris connaissance dc l'information accompagnant la demande de

prorogation du renforcement des institutions dc Bahrei'n. Le Comit6 ex&utif prend note du fait

que les donn6es communiqu6es _ la trente et uni_me r6union du Comit6 ex&utif r6v&lent une
consommation de CFC de 4,2% de moins que la valeur de r6fSrence en 1999. Bien que les.

projets d6j& approuv6s par le Fonds auraient pour effct de r6duire davantage la consommation, la

mise en ceuvre compl_te des projets approuv6s ne se terminera qu'aprSs Fan 2000. Le Comit6
ex&utif note, avec appr&iafion, la communication 6chang6e entre lc PNUH et Bahrein qui

affirme que BahrYfn sera en mesure de respecter l'6ch6ance concemant la consommation de

CFC. Le Comit6 ex&utif prend 6galcment note du fait que Bahrein a entrepris une formation
grande 6chclle de son personnel afin de r6glementer l'importation de substances appauvrissant la

couche d'ozone et de l'6quipement _ base de substances appauvrissant la couche d'ozone, et a

mis en ceuvre un programme dc recyclage qui donne lieu i la r6utilisation du CFC et qui r6pond
pr_s de 7% de la demande nationale. De plus, au cours des deux prochaines ann&s, Bahrein



UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/61

Page 26

compte concentrer ses efforts sur le contr61e et les importations de substances appauvrissant la
eouche d'ozone. Le Comit6 ex6cutif souligne l'importance qu'il accorde fi la capacit6 de BahreYn

respecter scs premibres obligations de contr61e. I1s'attend fi ce que Bahrein mette en vigueur sa
r6glementation nationale, et que ses efforts visant _ contr61er les importations de substances
appauvrissant la couche d'ozone et h recycler les CFC assurent le respect continu des 6ch6ances
du Protoeole de Montr6al.

Malawi

Le Comit6 ex6cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du
renforcement des institutions du Malawi. Le Comit6 ex6cutif a pris note, avec appr6ciation, du
fait que les plus r6centes donn6es communiqu6es au Secr6tariat sugg6rent que le Malawi pourra
respecter ses 6ch6ances et que grace aux projets d6j_tapprouv6s par le Fonds, le Malawi est en
voie d'atteindre son objectif de r6duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le Protocole de
Montr6al. Dans sa proposition, le Malawi fait 6tat de plusieurs projets importants qu'il a
entrepris au cours des demi&res ann6es, dont l'approbation d'une r6glementation sur la gestion
des substances appanvrissant la couche d'ozone, l'ex6cution des exigences r6glementaires
eomprenant une interdiction d'importer de l'6quipement _ base de CFC et l'introduction d'un
syst_me national de pennis d'exploitation. Ces mesures ainsi que les autres activit6s mentiolm6es
sont tr_s encourageantes, et le Comit6 ex6cutif appr6cie 6norm6ment les efforts faits par le
Malawi. Le Maiawi compte consacrer scs efforts _ plusieurs activit6s au cours des deux
prochaines ann6es, dont l'61imination du bromure de m6thyle dans les semis de tabac. Le Comit6
ex6cutif prend note que les demi_:res doim6es communiqu6es au Secr6tariat semblent sugg6rer
que la consommation de bromure de m6thyle au Malawi pourrait d6passer de prfis de 10% sa
consommation de r6f6rence. I1 est fi souhaiter que l'atelier sur le bromure de m6thyle pr6sent6 au
Malawi en 1999 alt contribu6 de faqon importante aux efforts visant _ contr61er la consommation
de bromure de m6thyle. Le Comit6 ex6cutif est d'accord avec l'intention du Malawi de
concentrer ses efforts sur le bromure de m6thyle au cours des deux prochaines ann6es et esp_re
pouvoir travailler avec le Malawi _ respecter la prochaine 6chdance pour le bromure de m6thyle.

Namibie

Le Comit6 ex6cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du
mnforcement des institutions de la Namibie. Le Comit6 ex6cutif a pris note, avec appr6ciation,
du fait que la Namibie a r6duit sa consommation nationale de pr_s de la moiti6 depuis la
signature du Protocole de Montr6al. C'est un exploit remarquable et nous f61icitons la Namibie
de ces efforts. Toutefois, le Comit6 ex6cutif s'inquibte du fait que les demi_res donn6es'
sugg_rent que la Namibie se situe tr_s pr_s du niveau de consommation de CFC qui lui
permettrait de respecter l'6ch6ance. Ceci dit, le Comit6 ex6cutif prend note que la mise en oeuvre
opportune des projets d6jh approuv6s par le Fonds pennettrait _ la Namibie de respecter cette
6ch6ance et de franchir un premier pas en vue de son objectif de r6duction de 50 % d'ici 2005,
comme l'exige le Protocole de Montr6al. Dans sa proposition, la Namibie indique qu'elle
accorde la priorit6 fi l'61aboration et fi l'adoption d'un systbme de lois et de pemfis. Le Comit_
ex6cutif s'attend h ce que d'ici deux ans, la Namibie soit en mesure de terminer l'6bauche et de
faire adopter les lois et le syst_me de pennis qu'elle consid_re comme une priorit6. Ces activit6s
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aiderom sfirement la Namibie /t respecter de fagon permanente ses obligations en vertu du
Protocole de Montrfal.

Nicaragua

Le Comit6 ex6cutif a examin_ l'information accolnpagnant la demande de prorogation du

renforcement des institutions du Nicaragua. Le Comitfi ex_cutif a pris note, avec appr6ciation, du

fait clue les plus rfcentes donn6es communiqu6es au Secretariat suggbrent que le Nicaragua

pourra respecter ses 6cMances et que grace aux projets d_j_t approuv6s par le Fonds, le
Nicaragua est en vole d'atteindre son objectif de r6duction de 50 % d'ici 2005, comme l'exige le

Protocole de Montrdal. Dans sa proposition, le Nicaragua fait _tat de plusieurs projets importants

qu'il a entrepris au cours des demi6res ann6es, dont la mise en oeuvre d'tm projet de plan de

gestion des frigorig_nes et l'_laboration de mesures juridiques stir la consommation de
substances appauvrissant la couche d'ozone dans les diff6rents secteurs. Ces mesures ainsi que
les autres activit6s mentionn6es sont tr_s encourageantes, et le Comit6 ex6cutif appr_cie

6norm6ment les efforts faits par le Nicaragua. Le Nicaragua compte consacrer ses efforts h

plusieurs projets nationaux au cours des deux prochaines ann_es, dont l'6tablissement des lois
n_cessaires au contr61e de la consommation de substances appanvrissant la couche d'ozone. Le

Comit6 ex6cutif s'attend _ ce que le Nicaragua rfialise des progr6s en ce qui a trait h ses priorit6s

pendant les deux aas que darera la prorogation du renforcement des institutions, car celles-ci
sont essentielles au respect des obligations de r6duction du Protocole de Montrdal.

Panama

Le Comit6 ex6cutif a examin6 l'information accompagnant la demande de prorogation du

renforcement des institutions du Panama. Le Comit6 ex6cutif a pris note, avec appr6ciation, du

fait clue les plus r6centes dolm6es communiqu6es au Secr6tariat sugg_rent que le Panama pourra
respecter ses 6ch6ances et que grace aux projets d6j/t approuv6s par le Fonds, le Panama est en

voie d'atteindre son objectif de r_duction de 50% d'ici 2005, comme l'exige le Protocole de
Montr6al. Dans sa proposition, le Panama fait 6tat de plusieurs projets importants qu'il a

entrepris au cours des demi_res ann(:es, dont l'6tablissement d'un cadre de r_glementation sur le

contr61e de l'importation des substances appauvrissant la couehe d'ozone et de l'6quipement h
base de substances appauvrissant la couche al'ozone, la mise en oeuvre de mesures juridiques,

dont des rabais d'imp6ts, destin6es aux utilisateurs de substances n'appauvrissant pas la couche
al'ozone, et la cr6ation de syst_mes visant _ accr6diter les techniciens de service et assurer

l'octroi de pennis al'importations par l'entremise du service des douanes. Ces mesares ainsi que
les autres activit6s mentionn6es sont tr_s encourageantes, et le Comit6 ex_cutif appr6cie

6nonn6ment les efforts faits par le Panama. Le Panama compte entreprendre plusieurs projets

importants au cours des deux prochaines armies, dont la raise en eeuvre d'une r6glementation

visant _ contr61er les importations d'6quipement _ base de CFC. Le Comit6 ex(:cutif s'attend _ ce

que le Panama r_alise des progr_s dans le cadre de ces projets pendant les deux tins que durera la

prorogation du renforcement des institutions, car ceux-ci sont essentiets au respect des
obligations de r_duction du Protocole de Montr6al.
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Seychelles

Le Comitfi ex_cutif a examin_ l'information accompagnant la demande de prorogation du
renforcement des institutions des Seychelles. Le Comit6 ex_cutif a pris note, avec appreciation,
du fait que les plus r_centes donn6es communiqu_es au Secr6tariat sugg_rent que les Seychelles
pourront respecter leurs _ch_ances et que grgce aux projets nationaux d'envergure qu'elles ont
entrepris, les Seychelles sont en voie d'atteindre leur objectif de r_duction de 50 % d'ici 2005,
comme l'exige le Protocole de Montreal. Dans leur proposition, les Seychelles font _tat de
plusieurs projets importants qu'elles ont entrepris au cours des demibres ann6es, dont la
pr6paration d'une r_glementation sur l'importation et la destruction des substances appauvrissant
la couche d'ozone (ex_cutoire depuis le mois demier) et la mise en oeuvre d'un syst6me de
surveillance de la consommation sectorielle de substances appauvrissant la couche d'ozone. Ces
mesures ainsi que les autres activitfis mentionn_es sont tr_s encourageantes, et le Comit_ ex_cutif
appr_cie _norm_ment les efforts faits par les Seychelles. Les Seychelles comptent consacrer leurs
efforts _tla mise en oeuvre de cette r_glementation. Le Comit_ ex6cutif remercie les Seychelles de
leur travail et s'attend _tce que les Seychelles r_alisent des progr6s dans le cadre de ces projets
pendant les deux ans que durera la prorogation du renforcement des institutions, car ceux-ci sont
essentiels au respect des obligations de r_duction du Protocole de Montreal.

(D_cision 31/26)

48. Un d616gufi a fait remarquer que le Nicaragua avait sollicit_ un financement additionnel
en vue du renouvellement de son renforcement institutionnel pour de nouvelles activit_s.

iii) ONUDI

48. Apr6s avoir examin_ les recommandations du Sous-comit_ sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 26 fi 31), le Comit_ ex6cutif a d_cidfi d'approuver les
amendements au programme de travail de I'ONUDI pour l'an 2000 pr_sent_s dans le document
UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/26, et l'amendement ci-dessous, au niveau de financement indiqu_
dans l'annexe V au present rapport.

(D_cision 31/27)
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Alg6rie: Strat6gie pour la pr6paration d'un plan de gestion des frigorig_nes
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/26)

Iran: Pr6pamtion d'un plan de gestion des frigorig_nes (UNEP/OzL.Pro/ExConff31/26)

Mexique: Strat6gie pour la pr6paration d'un plan de gestion des frigorig_nes
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/26)

Venezuela: Strat6gie pour la pr6paration d'un plan de gestion des frigorig_nes
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/26)

50. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 28 et 29), et compte tenu de la d6cision du Comit6 ex6cutif
sur les lignes directrices visant les plans de gestion des frigorig_nes (d6cision 31/48), le Comit_
ex6cutif a d6cid6 d'appouver les quatre projets en mbrique.

(D6cision 31/28)

51, Ayant examind les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL. Pro/ExCom/31/21, par. 30), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver la demande de
I'ONUDI/a l'effet que les sommes approuv6es par la trenti6me r6union pour la pr6paration d'un
projet dans le secteur des mousses en Jamahiriya arabe libyenne soient r6affect6es /t la
prdparation de projets dans le secteur de la r6frig6ration du pays.

(D6cision 31/29)
iv) Banque mondiale

52. Le Comit6 ex6cutif, apr6s avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur
l'examen des projets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 32 h 36), a d6cid6 d'approuver les
amendemems au programme de travail de la Banque mondiale pour Fan 2000 contenus dans le
document UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/27, et l'amendement ci-dessous, au nivean de financement
indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport.

(D6cision 31/30)

Jordanie: Mise _tjour du programme de pays (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/27)

53. Le Comit6 ex6cuti£, apr6s avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur
l'examen des projets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 34 et 35), a d6cid6 d'approuver le
projet ci-dessus au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport.

(D6cision 31/31)
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54. Apr6s avoir examin6 la recommandation du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 35), le Comit6 exdcutif a d6cid6:

a) de charger le Secr6tariat de preparer, de concert avec les agences d'ex6cution, un
document qui sera pr6sent6 _t la trente-deuxi6me r_union du Comit_ ex&utif et
qui contiendra les lignes directrices visant la preparation des mises fi jour des
programmes de pays, y compris les conditions qui justifient les mises/t jour, de
m_me que les 616ments pr&is dont il faut tenir compte pour s'assurer que les
mises _ jour r6pondent non seulement aux besoins nationaux, mais aussi aux
besoins d'information et de planification du Comit6 ex6cutif;

b) de disposer que les demandes futures de mise /t jour des programmes de pays
soient conformes aux lignes directrices que le Comit6 ex6cutif approuvera en se
fondant sur le document indiqu6 ci-dessus.

(D&ision 31/32)

Uruguay: Mise/t j our du programme de pays (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/27)

55. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(LrNEP/OzL.Pro/ExCom/31/2I, par. 36), le Comit6 ex&utif a d&id6 de reporter le projet en
rubrique 6rant donn6 que l'Uruguay dispose dQfi d'un plan de gestion des frigorigbnes en voie
d'ex&ution, et que des fonds ont 6t6 approuv6s pour la pr6paration dans ce pays d'un projet
d'61imination sectorielle.

(D6cision 31/33)

d) Projets d'investissement

i) Projets recommand6s pour approbation g6n6rale

56. Apr6s avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 37 h 39), le Comit6 ex&utif a d&id6 d'approuver les projets
recommand6s pour approbation g6n6rale, au niveau de financement indiqu6 dans l'armexe V au
pr6sent rapport, sous r6serve des conditions qui pourraient 8tre contenues dans les
recommandations du Secretariat figurant sur les fiches d'_valuation des projets.

(D6cision 31/34)
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ii) Proiets soumis fiun examen individuel

Projets relatifs h la densit_ des mousses

57. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit_ sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 40/t 42), et compte tenu de la d_cision du Comit_ ex6cutif
relative aux questions techniques de la densit6 des mousses (d_cision 31/44), le Comit_ ex_cutif
a d_cid_:

a) d'approuver d_finitivement les 20 projets approuv6s 5. titre provisoire fi la
vingt-neuvi_me rfiunion du Comit_ ex_cutif, comme ils figurent dans l'annexe VI
au present rapport et 5. leur niveau de financement, en se fondant sur les
conclusions et recommandations comprises dans l'6tude technique sar la densit6
des mousses, contenue dans l'annexe VII au present rapport;

b) d'approuver les 19 projets ayant trait h des questions relatives h la densit_ des
mousses soumis h la trente et uni_me r_union du Comit_ exficutif, en se fondant
sur les conclusions et recommandations contenues dans l'_tude technique sur la
densit6 des mousses figurant dans l'annexe VII au pr6sent rapport, et au niveau de
financement indiqu6 dans l'annexe V au present rapport.

(D_cision 31/35)

Autres r_roiets du secteur des mousses

Mexique: Fabrication de mouse de polyurethane rigide _t vanoriser et de mousse 5.
pellicule exteme incorpor_e h Comsisa (PNUD) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/39)

58. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'exmnen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 43 et 44), le Comit_ ex_Scutifa d_cid6 d'approuver le projet
en rubrique au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport, sous r6serve
de ce qui suit:

a) Le PNUD et le gouvernement du Mexique disposeront d'une certaine souplesse
dans l'attribution des fonds approuv6s au cours de l'ex6cution du projet; et

b) L'approbation est accord_e 5. titre exceptionnel, en raison de la situation
particuli6re du projet qui r6sulte des mesures prises par le gouvemement du
Mexique, et elle ne constitue nullement un pr_c(_dent pour de futures d_cisions en
mati_re de financement.

(D_cision 31/36)
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Colombie: Reconversion des ov6rations du CFC-11 au HCFC-141b et fi une technologic
fi base d'eau dans la fabrication de t_lusieurs types de mousse de polyur6thane dan__s
25 vetites entrel3rises et 7 distributeurs du vroiet Espumlatex System House Group
(PNUD) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/31)

Colombie: Financement r6troactif de la reconversion des ov6rations du CFC-11 fi une
technologie fi base d'eau dans la fabrication de mousse de polyur6thane souple moul6e fi
Espumlatex-Promicolda (PNUD) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/31)

Iran: l_limination du CFC-11 par la reconversion fi une technologie fi base de pentane
t_our la fabrication de mousse _tpellicule incorpor6e fi Iran Polyurethane Manufacturing
Co. (PNUD) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/35)

59. Le Comit6 ex6cutif a vris note du fait que le PNUD a retir6 les projets ci-dessus.

Projets du secteur des fumiefines

P6rou: l_limination du bromure de m6thvle utilis6 r_our la fumigation des sols au P6rou
(PNUD) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/41)

60. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 45 et 46), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver le projet
en rubrique au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport, sous r6serve
de ce qui suit:

a) le PNUD versera les fonds approuv6s par tranches, selon l'6ch6ancier
d'61imination du bromure de m6thyle indiqu6 dans la proposition de projet;

b) si le P6rou n'atteint pas les objectifs de r6duction indiqu6s dans la proposition, le
PNUD retiendra la tranche suivante de financement, jusqu'fi ce que les niveaux
requis de r6duction aient 6t6 atteints;

c) le PNUD remettra chaque ann6e au Secr6tariat un rapport sur les progrbs r6alis6s
dans la mise en ceuvre de ce projet;

d) un train de mesures sera mis en place pour faire en sorte qu'b_ la fin 2002, la
consommation de bromure de m6thyle utilis6 pour la fumigation des sols sera
r6duite au niveau de r6f6rence, et qu'elle sera totalement 61imin6 fi la fin 2005.
Ces mesures permettront aussi d'assurer que le bromure de m6thyle ne soit pas
r6introduit apres que les utilisateurs aient cess6 de s'en servir.

(D6cision 31/37)
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Turquie; Elimination du bromure de m_thvle dans le secteur de la production de figues s6ch6es
en Turauie (Banque mondiale) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/47/Add. 1)

61. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sar l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 47 &49), le Comit_ ex&utif a d6cidfi d'approuver le projet
ci-dessus, au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au present rapport et qui ne tient
pas compte du volume des exportations vers des pays non vis6s h l'article 5, sous r6serve de ce
qui suit:

a) le gouvernement de la Turquie fera en sorte que la consommation nationale totale
de bromure de m6thyle du secteur sera r6duite de fa¢on permanente/t un niveau
qui ne d6passe pas la consommation nationale totale de 1999, soustraction faite de
la r_duction provue dans ce projet (l'annexe VIII au pr6sent rapport du Comit6
ex6cutif contient un accord avec le gouvernement de la Turquie sur le bromure de
m_thyle);

b) le gouvemement de la Turquie, par le truchement de la Banque mondiale,
remettra & chaque ann6e au Secretariat un rapport sar l'_tat d'avancement du
projet, qui comprendra des donn6es sur la r6duction de la consommation totale de
bromure de m6thyle au cours du projet.

(D&ision 31/38)

Zimbabwe: l_limination du bromure de m6thvle dans le secteur des fleurs cour_6es
(ONUDI) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/51)

62. Ayant examin6 les recommandations du Sous-comit6 sar l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 50/t 52), le Comit6 ex&utif a d6cid6 d'approuver le projet
ci-dessus, au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au prfisent rapport et qui ne tient
pas compte du volume des exportations vers des pays non vis_s/t l'article 5, sous r6serve de ce
qui suit:

a) I'ONUDI versera les fonds approuvds par tranches, selon l'6ch6ancier
d'61imination du bromure de m6thyle indiqu6 dans la proposition de projet;

b) si le Zimbabwe n'atteint pas les niveaux de r6duction pr&is6s dans la proposition,
I'ONUDI retiendra la tranche suivante de financement, jusqu'h ce que les niveauff
de r_duction _tablis aient 6t6 atteints;

c) le gouvemement du Zimbabwe fera en sorte que la consommation nationale totale
de bromure de m6thyle dans lc secteur sera rfduit fi un niveau qui ne d6passe pas
la consommation nationale totale de 1999, soustraction faite de la r6duction
provue dans ce projet (l'annexe IX au present rapport du Comit6 ex6cutif contient
un accord avec le gouvernement du Zimbabwe sur le bromure de m_thyle);
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d) le gouvernement du Zimbabwe, par le tmchement de I'ONUDI, remettra chaque
ann6e au Secretariat du Fonds un rapport sur l'6tat d'avancement du projet qui
comprendra des donn_es sar la rdduction de la consommation totale de bromure
de m_thyle au cours du projet.

(Df_cision 31/39)

Proiets dans le secteur des aeents de traitement

Inde: Reconversion des operations de tfitrachlomre de carbone (CTC) utilis_ comme
solvant (agent de traitement] en trichlorom_thane 5.M/S Alr_ha Drags India Ltd.. Patiala
(ONUDI) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/33)

Inde: Reconversion des or_drations de t_trachlomre de carbone (CTC) utilis6 comme
solvant (agent de traitement_ en dichlorofithane 5. Svis Labs Ltd., Ranipet (ONUDI)
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/33)

Inde: Reconversion des or)_rations de t_trachlorure de carbone (CTC) utilis_ comme
solvant (agent de traitement] en dichloro6thane 5. Satva Deeptha Pharmaceuticals Ltd.,
Humnabad (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/33)

63. Apres avoir examind les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 53 et 54), le Comit6 ex6cutif a dficid_ de reporter les projets
mentionn_es ci-dessus 5. une r6union ult_rieure, en attendant qu'on lui foumisse des donn_es
compl_mentaires pour les sept usines qui produisent de l'ibuprof_ne, sur:

a) la quantit6 de tolmes d'ibuprofbne produites chaque annie;

b) la quantit_ de tonnes de CTC _mises chaque annde;

c) la quantit_ de tonnes de CTC utilis_es chaque ann(_e.

(D_cision 31/40)
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Secteur de la production

Inde: Projet d'61imination graduelle dans le secteur de production de CFC - programme
annuel 2000 (Banque mondiale) (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/33 et Add. 1).

64. Apres avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 55 /t 57), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver le
programme annuel 2000 du secteur de production des CFC en Inde, et le projet d'61imination
graduelle, au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport.

(D6cision 31/41)

65. Ayant examin6 la recommandation du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 55 b. 57), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 de charger le
Secr6tariat de pr6parer, en consultation avec les agences d'ex6cution et pour examen par le
Comit6 ex6cutif fi sa trente-deuxi_me r6union, des m6thodes pr6cises et transparentes pour la
communication des donn6es, dans le but de faciliter les procfdures de v6rification et la prise de
d6cision du Comit6 ex6cutif en ce qui a trait h des propositions de projets dans le secteur de la
production.

(D6cision 31/42)

Secteur de la r6fri_6ration

Chine: Remt_lacement du CFC-11 et du CFC-12 r_ardu cvclonentane et du HFC-134a

dans la production de rdfrig6rateurs/_ Banshen Electric Appliances Co. (ONUDI)
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/30)

66. Apr6s avoir examin6 les recommandations du Sous-comit6 sur l'examen des projets
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 58/t 60), le Comit6 ex6cutif a d6cid6 d'approuver le projet
ci-dessus au niveau de financement indiqu6 dans l'annexe V au pr6sent rapport, sous r6serve de
ce qui suit:

a) le gouvernement de la Chine communiquera des donn6es sur la consommation
prdcise des entreprises restantes du secteur de la fabrication de r6frig6rateurs h
usage domestique; et

b) compte tenu des 6carts dans les donn6es reques, un examen approfondi de la
proc6dure de mise/t jour du programme de pays sero effectu6.

(D6cision 31/43)
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e) Donn6es historiques sur les d6cisions pertinentes et les m6thodes utilis6es pour
6tablir les cofits ou les 6conomies diff6rentiels al'exploitation r6snltant du
remplacement des CFC par des produits chimiques de reehange dans les projets
finane6s par le Fonds multilat6ral

67. Apres avoir examin6 les observations et commentaires du Sous-comit6 sur l'examen des
projets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 61 h 63), le Comit6 ex6cutif a pris note du document
UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/52 qui a 6t6 r6dig6 par le Secr6tariat conform6ment _t la
d6cision 30/52.

f) _;tude technique sur la densit6 des mousses (UNEP/OzL.Pro/ExConff31/53)

68. Apres avoir examin6 les observations et commentaires du Sous-comit6 sur l'examen des
projets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 64 h 66), le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) d'ent6riner les conclusions et recommandations contenues dans l'6tnde technique
sur la densit6 des mousses, qui figure dans l'annexe VII au prfisent rapport, pour
une p6riode d'un an aux fins du calcul des coCttsdiffdrentiels al'exploitation;

b) de charger le Secr6tariat de prendre les mesures n_cessaires pour assurer la reprise
des travaux sur la question, en vue de parfaire les conclusions. Lots de la reprise,
les travaux pourraient porter, entre autres, sur les cofits et la viabilitd de la
technologie LCD pour les petites et moyennes entreprises, dans le cadre des lignes
directrices en vigueur et des seuils de cofit-efficacit6.

(D6cision 31/44)

69. Le repr6sentant d'une organisation non gouvernementale de l'environnement a attir6
l'attention sur des donnfies indiquant qu'en 1999, le trou de la couche d'ozone au-dessus de
l'Antarctique 6tait le troisi6me en importance jamais observ6 et qu'au printemps 2000, les
niveaux d'ozone dans la stratosphere au dessus des parties nord de l'Am6rique et de l'Europe
avaient diminu6 de 30%. En faisant mention des projets dont le Comit6 ex6cutif vient
d'approuver le financement, et qui utilisent des technologies _tbase de HFC et de HCFC, il a mis
l'accent sur l'importance de revoir les seuils de cofit-efficaeit6 que le Fonds multilat6ral applique
pour permettre l'6tude de propositions de projets employant de nouvelles technologies de
rechange qui ne contribuent pas h l'appauvrissement de la couche d'ozone ou au r6chauffement
de la plan_te. En ce sens, il a lou6 la d6cision prise r6eemment par un grand d6taillant de
boissons gazeuses d'61iminer, d'ici 2004, l'utilisation de HCF dans ses 6quipements de
r6frig6ration partout dans le monde. Cette d6cision touche environ 14 millions d'appareils. I1 a
6galement f61icit6 le Royaume-Uni pour avoir rfcemment annonc6 l'adoption d'une politique en
vertu de laquelle les technologies _ base de HFC sont d6clar6es non durables _ long terme et
qu'elles ne doivent _tre employfes que s'il n'y a pas de solutions de rechange sfires. I1 a conclu
en d6clarant que de telles politiques transmettaient un signal clair et positif au Comit6 ex6cutif.
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g) Rapport d'6tape du nouveau sous-secteur de l'assemblage, de !'installation et de
l'entretien des 6quipements de r6frig6ration

70. Apres avoir examin_ les observations et recommandations du Sous-comit6 sur l'examen

des projets (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/21, par. 67 et 68), le Comit_ ex6cutif a d_cid_:

a) d'ent_riner, pour une p6riode de 18 mois, les lignes directrices visant le sous-
secteur de l'assemblage, de l'installation et du chargement des 6quipements de

r_frigdration, qui sont contenues dans l'annexe X au prfisent rapport;

b) d'etre attentif aux projets soumis en vertu des lignes directrices 3 et 4, plus
particuli_rement dans le but de dfiterminer si des coots difffirentiels sont
admissibles;

c) d'examiner les projets au cas par cas ann d'acqudrir de l'exp6rience.

(D6cision 31/45)

71. Un repr_sentant a dficlar_ qu'un supplement d'examen des lignes directrices pourrait
s'av_rer nficessaire 6tant donn_ que l'entreposage frigorifique ne semblait pas faire partie du
nouveau sous-secteur.

POINT 7 DE L'ORDRE DU JOUR: PLANIFICATION STRATI_GIQUE ET PRO JET
DE PLANS D'ACTIVITI_S DU FONDS MULTILAT_;RAL POUR LE TRIENNIUM

2000-2002

72. Pour l'examen de ce point, le Comit6 ex6cutif 6tait saisi du rapport pr6par6 par le
Secr6tariat comme suite h la ddcision 30/57 (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/55), du rapport de la

r6union informelle de planification du Fonds multilat6ral tenue h Gen_ve le 2 juillet 2000
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/Inf.5) et d'un document non officiel contenant les observations du

Br6sil sur la planification strat6gique.

73. Le Comit6 a eu un 6change de vues pr61iminaire sur le r6sultat de la r6union informelle et

des amendements ont 6t6 proposds au rapport et h son annexe, dans le but d'6tablir des priofit6s

et des modalit6s, de circonscrire des probl6mes et de tracer la voie _ suivre en mati6re de

planification strat6gique. De l'avis g6n6ral, l'annexe devrait 6tre r6vis6e h la lumi6re deg
observations formuldes pendant la r6union, puls par 6crit, pour servir d'orientation au groupe
dans ses travaux.

a) le Comit6 ex6cutif a ddcid6 de tenir une rdunion informelle de deux jours sur la

planification stratdgique du Fonds multilat6ral imm6diatement avant les rdunions des

sous-comit6s qui pr6c6deront la trente-deuxi6me r6union du Comit6 ex6cutif.

(D6cision 31/46)
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POINT 8 DE L'ORDRE DU JOUR: RAPPORT DU SOUS-GROUPE POUR LE
SECTEUR DE LA PRODUCTION

74. Le repr6sentant de l'Australie, parlant en rant que Pr6sident du sous-groupe du Comit6
ex6cutif pour le secteur de la production, a pr6sent6 le rapport du Sous-groape
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/56)et a inform6 la r6union que le Sous-groupe avait tenu une seule
r6union avec la participation des pays suivants: Allemagne, Australie, Br6sil, Chine, I_tats-Unis
d'Am6rique, Inde, R6publique Dominicaine. La Banque Mondiale et I'ONUDI y assistaient en
tant qu'observateurs.

75. Sur la base du rapport du Pr6sident dn Sous-groupe le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

a) d'antoriser le Secr6tariat _ faire entreprendre tree v6rification technique des
entreprises qui, en Chine, produisent du t6trachlomre de carbone et du
trichloro6thane, et des entreprises qui produisent des CFCs en R6publique
populaire d6mocratique de Corde;

b) en r6ponse /tune pr6occnpation exprim6e par un repr6sentant, _ savoir que,
contrairement _ la pratique actuelle, une assistance pr6alable h la prfparation de
projets 6tait n6cessaire pour faciliter la v6rification, de charger le Secr6tariat de
clarifier _ la fois les pratiques pass6e et les besoins actuels d'assistance h la
pr6paration des projets relatifs au secteur de la production, afin de faciliter les
discussions /a venir et de r6soudre la question h la prochaine r6nnion du
Sous-groupe;

c) de charger le Secr6tariat de foumir un inventaire global des usines qui produisem
encore des substances appauvrissant la couche d'ozone dans les pays vis6s /t
l'article 5;

d) de demander _ la Banque mondiale de pr6parer un projet d'accord d'61imination
pr6sentant plusieurs sc6narios d'apr_s le rapport de v6fification des consultants
sur le secteur de la production de CFC en Argentine et d'apr_s les
pr6osccupations de l'Argentine fi ce sujet, qui puisse servir de base aux
n6gociations fi la prochaine r6union du Sous-groupe;

e) de demander au Secr6tafiat:

i) en consultation avec la Banque Mondiale, d'6tablir des directives, pour
examen par le Comit6 ex6cutif g sa trente-deuxi_me r6union, proposant tm
format et un contenu acceptables pour le rapport de v6rification et un
calendrier pratique pour pr6senter des donn6es, afin de permettre
l'autorisation du paiement _ la premier r6union du Comit6 ex6cutif chaque
ann&;
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ii) de maintenir le caract_re confidentiel des donn6es de la v6rification, tout
en assurant que les membres du Comit6 ex6cutif aient les informations
n6cessaires pour |eur faciliter l'examen et la prise de d6cision.

(D6eision 31/47)

76. Le Comit6 ex6cutif a exprim6 sa satisfaction pour le travail entrepris par le Pr6sident
agissant comme coordonnateur du Sous-groupe.

POINT 9 DE L'ORDRE DU JOUR: PLANS DE GESTION DES FRIGRORIG_;NES

77. Le repr6sentant de la Suede, coordinateur du groupe de contact sur les plans de gestion
des frigorig_nes, a pr6sent6 le document UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/57, contenant le projet des
directives relatives aux plans de gestion en question. I1 a rappel6 qu'un projet originel
(UNEP/OzL.Pro/ExCom/30/39) avait 6t6 produit fi. la 30e r6union du Comit6, lors de la
discussion de certaines questions au sein d'un groupe de contact, b. la suite de quoi le Comit6
avait engag6 le groupe de contact fi,poursuivre ses d61ib6rations.

78. A la suite d'une discussion le Comit6 ex6cutif a d6cid6:

A. Plans de gestion de frigorig_nes (PGF) d6jfi approuv6s pour les pays h
faible volume de consommation (PFV)

a) de demander aux responsables des Bureaux nationaux de l'Ozone, avec
rassistance des Agences d'ex6cution comp6tentes, d'examiner et d'6valuer la
teneur et la mise en oeuvre jusqu'h ce jour ainsi que les r6sultats attendus de leur
PGF, par comparaison _tl'objectif d'61imination de toute la consommation dans le
secteur de la r6frig6ration selon le calendrier du Protocole de Montr6al. En
proc6dant fi cette 6tude les responsables des Bureaux nationaux de l'Ozone
devraient:

i) calculer la consommation actuelle et la consommation future pr6vue
touchant le gel, une r6duction de 50% en 2005, et de 85% en 2007 et
l'61imination en 2010, et de calculer le volume de r6duction de
consommation dans le secteur de la r6frig6ration, requis afin d'atteindre
ces objecti£s;

ii) inclure les r6ductions pr6vues dans la consommation, attribuables aux
activit6s d6jfi,approuv6es dans le cadre des PGF, y compris les activit6s de
formation et la r6cup6mtion/recyclage;
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iii) assurer que la consommation actuelle et la consommation future pr6vue de
tous les sous-secteurs, y compris le secteur informel, les petites et
moyennes entreprises et les climatiseurs d'automobile soient incluses dans
cet examen;

iv) pour chaque activit6 identifi_e, examiner le cofit et les moyens de
financement, y compris le financement national;

v) assurer que le PGF et la strat6gie gouvemementale pour r6aliser
l'61imination comprennent des dispositions ad6quates pour surveiller la
progression et faire rapport sur celle-ci;

b) que les PFV (ou groupes de PFV) ayant des PGF d6j_t approuv6s, peuvent
soumettre au Comit6 ex6cutif des demandes d'obtention de financement, pour les
activit6s additionnelles n6cessaires/t la r6duction de la consommation, et assurer
ainsi la conformit6 au Protocole. Ces activit_s additionnelles devraient _tre une

partie essentielle de leur strat6gie d'ensemble pour l'61imination dans le secteur de
la r6frig6ration. Le financement additionnel ne d6passera pas 25% des fonds
approuv6s pour le PGF originel ou, s'il y a lieu, les composants du PGF. Avec une
exception possible concernant la p_riode d'apr_s 2007, signal& au
sous-paragraphe d) ci-dessous, aucun financement additionnel au-delft de ce
niveau, pour les activit6s dans ce secteur, y compris le financement relatif aux
operations d'adaptation de l'6quipement, ne sera examin6;

c) que les demandes de financement additionnel compatibles avec le
sous-paragraphe b) ci-dessus soient accompagn_es de ce qui suit:

i) une justification des activit_s additionnelles h financer dans le contexte de
la strat_gie nationale du pays pour l'_limination;

ii) une explication claire de la fa0on dans ce financement, avec le
financement initial du PGF, et les mesures que le gouvemement est appel6
ft prendre, assurerait la conformit6 aux exigences du Protocole en ce qui
concerne les 6tapes de la r6duction et l'61imination;

iii) un engagement ft re2aliser, sans autre demande de financement, au moins
les 50% de r(:duction prfivus pour 2005 et les 85% pr6vus pour 2007. Cela
comprendra tm engagement du pays /t restreindre ses importations si
n6cessaires afin d'assurer la conformit_ aux phases de r6duction et de
soutenir les activit6s du PGF;

iv) un engagement de faire rapport annuellement sur les progr_s accomplis
dans la mise en oeuvre du PGF et la r6alisation des phases de r6duction
requises;
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d) que le Comit6 ex6cutif examinera en 2005 si une assistance suppl6mentaire est
n6eessaire pour la p6riode d'apr_s 2007, et quelle assistance le Fonds pourrait
envisager alors pour permettre une pleine conformit6 aux exigences dn Protocole
en mati6re d'61imination;

B. Pr6paration et approbation des nouveaux PGF pour les PFV

e) que la phase de pr6paration des projets pour les PGF devrait, tel que cela est voulu
par les directives actuelles, comprendre un examen complet de la consommation
de CFC dans tous les sous-secteurs, et l'61aboration d'une strat6gie
gouvemementale d'ensemble en matifire d'61imination ainsi qu'tm engagement par
le gouvemement d'appliquer des r6glements et la 16gislation n6cessaires pour la
mise en oeuvre effective des activit6s d'61imination de l'utilisation des frigorig_nes
aux CFC. Pour permettre de d6ployer compl_tement ces activit6s pr6paratoires y
compris le d6veloppement de la 16gislation et des r_glemems n6cessaires, le
financement foumi pour la phase de la pr6paration des projets devrait _tre le
double du nivean foumi traditionnellement;

f) que les dispositions concemant les PGF existants dans la section A,
sous-paragraphes a), c) et d), ci-dessus, s'appliqueront 6galement aux nouveaux
PGF soumis suite h la pr6sente d6cision;

g) qu'au lieu de la possibilit6 accord6e aux PGF d_jh approuv6s de demander des
financements additionnels, le niveau total du financement pour la mise en oeuvre
des nouveaux PGF pourrait atre augment6 jusqu'_t 30% par comparaison au niveau
de financement des PGF approuv6s, typiquement accord6 jusqu'_t ce jour, tout en
laissant une souplesse aux pays int6ress6s dans le choix et la mise en oeuvre des
composants du PGF, qu'ils consid_rent les plus appropri6s h la r6alisation de leurs
engagements en mati_re d'6limination. A l'exception de la phase d'apr_s 2007,
not6e en section A, sous-paragraphe d) ci-dessus, aucun financement au-delh de
ce niveau, y compris le financement pour les adaptations d'6quipement, ne sera
examin6 pour des activit6s dans ce secteur;

h) que le texte suivant soit ajout6 aux directives sur les PGF (D6cision 23/15), apres
la demi_re belle dans la section 3.1:

<<les616ments et activit6s propos6s pour tm PGF, qu'ils soient financ6s par le'
Fonds multilat6ml ou le pays lui-mf_me, devmient refl6ter les circonstances
purticuli_res de ce pays et couvrir tous les secteurs pertinents y compris le secteur
informel. Ils devraient _tre suffisants pour assurer l'ex6cution des obligations de
contr61e incombant au pays au moins jusque et y compris la r6duction de 85% en
2007, et devraient inclure des m6canismes pour faire rapport sur les progr_s
accomplis.>>
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C. PGF pour les pays/i grand volume de consommation

i) que, tenant compte du besoin des pays /t forte consommation de

commencer la planification pour traiter de ce secteur vaste et complexe,
ainsi que de la d6cision pertinente de la R6union des parties, le Comit6

ex6cutif examinera les demandes de financement pour l'61aboration de

strat6gies _ long terme pour le secteur de la r6frig6ration dans les pays/t
grande consommation. Les pays /t grande consommation qui front pas
encore entrepris de mises h jour de leur Programme de pays devraient

entreprendre cette 61aboration du PGF strat6gique dans le contexte de

telles mises /t jour, en se conformant /t toute directive par le Comit6
ex6cutif au sujet des mises hjour des Programmes de pays;

j) les d6cisions du Comit6 ex6cutif/t l'avenir au sujet du financement de la

mise en oeuvre des 616ments de telles strat6gies en mati_re de PGF,
devraient prendre en consid6ration la priorit6 relative dans la planification
nationale gouvemementale des r6ductions de CFC dans le secteur de la

r6frig6ration, et la disponibilit6 d'autres occasions de faire des r6ductions

en vue de respecter les obligations du pays en mati_re de contr61e;

k) que, dans ce contexte, le Comit6 ex6cutif peut examiner si certaines

activit6s, souvent consid6r6es comme faisant pattie des PGF, (telles que la
formation des fonctionnaires des douanes) peuvent _tre initifes avant
l'6tablissement d'un PGF.

(D6cision 31/48)

POINT 10 DE L'ORDRE DU JOUR: DIRECTIVES RI_VISI_ES POUR LES PRO JETS
DE BROMURE DE Ml_THYLE

79. Le repr6sentant de l'Ouganda, parlant en tant que Pr6sident du Groupe de travail pour la

r6vision des directives sur les projets de bromure de m6thyle, a pr6sent6 le rapport du groupe de
travail (UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/58) issu de deux r6unions tenues par le groupe alors que la

pr6sente r6union du Comit6 se d6roulait. Alors que quelques questions pendantes avaient besoin

davantage d'examen, le Pr6sident a indiqu6 qu'il 6reit heureux de signaler que la question des
nouveaux usagers du bromure de m6thyle ainsi que celle de la participation des corporations

multinationales de pays non-r6gis par l'Article 5 (para.33) om 6t6 r6solues. A cause du manque

de temps, quelques autres questions contenues au paragraphe 33 du rapport, front pas 6t6
pleinement examin6es et n6cessitent davantage de discussions. Ces questions concement la fagon

de traiter la composante repr6sentant l'exportation h des pays autres que ceux de l'Article 5, et
raddition d'un nouvel acr6age utilisant bromure de m6thyle, dont la date de cessation se trouve

maintenant r6duite h deux options:/t savoir avant d6cembre 1998 ou avant janvier 2002. Fame de

temps, le groupe n'a pu 6galement discuter des questions soulev6es au paragraphe 34. Le

Pr6sident adit que pour ne pas entraver le flux de demandes pour de nouveaux projets, les
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directives existantes devraient s'appliquer jusqu'ti ce que de nouvelles directives puissent _tre
recommand_es par le Comit6. En conclusion il a dit que les membres du groupe de travail
avaient convenu de travailler entre les sessions, en rue d'atteindre rapidement un accord ti la
trente-deuxi6me r6union du Comit6.

80. A la suite de la discussion, le Comit6 ex6cutif a pris note du rapport du Groupe de travail
pour la r6vision des directives sur les projets de bromure de m6thyle.

POINT 11 DE L'ORDRE DU JOUR: CAHIER DES CHARGES POUR UNE I_TUDE
SUR LE REMPLACEMENT DES CFC DANS LES MOUSSES RIGIDES

81. Le repr6sentant de la Su6de, en sa qualit6 de coordonnateur du groupe de contact ti
composition non limit6e 6tabli par la dfcision 30/1 en vue d'examiner la question de la politique
sur le recours aux HCFC comme technologie int6rimaire a pr6sent6 le document
UNEP/OzL.Pro/ExCom/31/59/Rev. 1, contenant le projet de cahier des charges pour une 6tude
sur le remplacement des CFC dans les mousses rigides.

82. Apr6s discussion, le Comit_ ex6cutif a d6cid6 d'approuver le cahier des charges contenu
dans l'annexe XI au present rapport.

(D_cision 31/49)

POINT 12 DE L'ORDRE DU JOUR: PRETS 3, DES CONDITIONS DE FAVEUR

83. Le President a rappel6 aux membres que la trenti6me rfiunion du Comit6 ex6cutif a d_cid6
d'inscrire la question des pr6ts ti des conditions de faveur ti l'ordre du jour de la trente et uni6me
r6union (dfcision 30/2). I1 a attir6 l'attention sur le document UNEP/OzL.Pro/ExCom/28/53,
r6-6mis par le Secrfitariat, et sur la chronologie des d6cisions des R6unions des Parties et du
Comit6 exfcutif (UNEP/OzL.Pro/ExConff31/Inf.3), ainsi que sur un non-document proposd ti la
r6union par le Japon.

84. Les repr6sentants de certains pays non vis_s ti l'article 5 ont indiqu6 que plusieurs
d6cisions des R6unions des Parties et du Comit6 ex6cutif faisaient appel ti des pr_ts ti des
conditions de faveur et que les discussions devraient commercer dans les meilleurs dflais afin
que les occasions ne soient pas perdues.

85. D'autre part, des repr6sentants de plusieurs pays visfs ti l'article 5 ont indiqu_ que la
onzi_me R6union des Parties avait accept6 la reconstitution mais uniquement sous r6serve qu'on
ne tienne pas compte des pr_ts ti des conditions de faveur pour l'instant. Ils estiment que le
moment est mai choisi de r6-examiner un sujet aussi important et politiquement d61icat.

86. Le Comit6 exfcutif a not6 que les discussions sur les prfits h des conditions de faveur
pourraient reprendre ti trois occasions, ti savoir, au moment de la prochaine reconstitution, apres
la douzi6me R6union des Parties, ou ti la pr6sente rfunion.
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87. En l'absence d'un consensus, le Comit6 ex6cutif a d6cid6 de reporter l'examen de la
question des pr_ts fi des conditions de faveur.

(D6cision 31/50)

POINT 13 DE L'ORDRE DU JOUR: AUTRES QUESTIONS

88. Le repr6sentant de la Suede a d6clar6 que pour t6moigner de l'importance que son pays
accorde fi la mise en eeuvre du Protocole de Montreal et au r61e que joue le Fonds multilat6ml
pour assurer l'61imination des substances qui appauvrissent la couche d'ozone, la Suede 6tait fi
terminer une 6tude sur le Fonds. Un survol de l'eeuvre est mis _tla disposition des membres du
Comit_ ex6cutif. La Suede serait reconnaissante aux membres du Comit6 ex6cutif de bien

vouloir lui faire part de leur opinion et vues/l ce sujet, afin de lui permettre d'approfondir sa
compr6hension des questions abord6es.

Lieu et date de la trente-deuxi_me r6union du Comit6 ex6cutif

89. Le Comit6 ex6cutif a d6cid6 de tenir sa trente-deuxibme r6union h Ouagadougou,
Burkina Faso, du 6 au 8 d6cembre 2000. Elle sera pr6c6dde par une r_union informelle de deux
jours sur la planification strat6gique, le 2 et le 3 d6cembre. Les r6unions du Sous-comit6 de la
surveillance, de l'6valuation et des finances et du Sous-comit6 sur l'examen des projets auront
lieu 6galement le 4 et le 5 d6cembre.

(D6cision 31/51)

POINT 14 DE I'ORDRE DU JOUR: ADOPTION DU RAPPORT

90. Le Comit6 ex6cutif a adopt6 le present rapport le 7 juillet 2000, sur la base du projet de
rapport pr6par6 par le Secr6tariat.

POINT 14 DE !'ORDRE DU JOUR: CLOTURE DE LA RI_UNION

91. Le Pr6sident a d6clar6 la r6union close le 7 juillet 2000/t 18h00.
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FONDS MULTILATERAL ALP)(FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

I_TAT DU FONDS (EN $ US)

Au 7 juillet 2000

REVENUS

Contributions revues

Paiements en esp&es et billets fi ordre encaissds 882,792,976

Billets fi ordre en main 104,877,582

Coopdration bilat6rale 40,211,485

lnt6r&s crdditeurs 87,711,376

Revenus divers 4,207,877

Total des Revenus 1,119,801,297

IAFFECTATIONS ET PROVISIONS

PNUD 294,152,t70

PNUE 46,210,607

ONUDI 226,247,686

Banque Mondiale 452,020,185

Total des affectations aux agences d'exdcution 1,018,630,648

Cofits du Secr6tariat et Comit6 exdcotif(91-99) comprannent les fonds

- pour couvrir les contmts du personnel jusqu'en 2002 28,595,770

Activit6s de surveillance et d'6valuation approuv6es fi la 22eme

- et la 29eme r6union du Comit6 exdcutif 722,000

Activit6s de v6rifieation technique approuv6es fi Ia 24eme r6union - {
-du Comit6 ex6cutif 600,000

Coop6mtion bilat6rale 40,211,485

Provision pour baisses de valeur des billets/t ordre dans le

- cadre de nouveaux projets bilat6mux :-

,Provision pour les projets relatifs a la densite des mousses

- approuv6e a la 29eme reunion du Comite executif 6,300,488

Total des affectations et provisions 1,095,060.391

SOLDE DISPONIBLE POUR DE NOUVELLES AFFECTATIONS 24,740,906



UNEP/OzL.Pro/ExCom/3 1/61

Annexe I

Page 2

FONDS MULTILATt_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTREAL

SOMMAIRE DES t_TATS DE CONTRIBUTIONS ET AUTRES REVENUS 1991 - 1999

Au 7 juillet 2000

Description 1991q993 1994-1996 1997 1998 1999 2000 TOTAL

Contributions promises 234,929,241 424,841,347 157,144,159 157,545,040 157,897,921 146,666,667 1,279,024,375

Versements en esp_ces 206,026,442 380,098,993 114,026,243 98,603,343 65,103,342 18,934,615 882,792,976

Assistance bilatdrale 4,332,697 12,089,441 4,168,969 4,615,352 I3,734,998 1,270,028 40,211,485

Billets fi ordre 0 12,498,883 33,282,792 50,570,463 8,525,444 104,877,582

Total des versements 210,35%139 392,188,434 130,694,095 136,501,487 129,408,803 28,730,087 1,027,882,044

iContributJons contest_es 8,098,267 8,098,267

!Arri6rds de contributions 24,570,102 32,652,913 26,450,064 21,043,553 28,489,118 117,936,580 251,142,331

% Versements/Engagements 90% 92% 83% 87% 82% 20% 80°A

Ilntgr_ts crgditeurs 5,323,644 28,525,733 m 18,328,786 17,676,694 17,628,384 228,135 87,711,376

Revenus divers 1,442,073 1,343,308 533,982 375,074 213,440 300,000 4,207,877

TOTAL DES REVENUS [ 217,124,856 I 422,057,475 I 149,556,863 I 154,553,255 147,250,627 29,258,222 1,119,801,297

Montants eumulatifs 1991-1993 1994-1996 1997-1999 1991-1999 1991-2000

total des engagements 234,929,241 424,841,347 472,587,120 1,132,357,708 1,279,024,375

Total des versements 210,359,139 392,188,434 396,604,384 999,151,957 1,027,882,044

°age du total des engagements 89.54% 92.31% 83.92% 88.24% 80.36%

Total des revenus 217,124,856 422,057,475 451,360,744 1,090,543,075' 1,119,801,297

Total des arri6r_s de contributions 24,570,102 32,652,913 75,982,736 133,205,751 251,I 42,331

%age du total des engagements I0.46% 7.69% 16.08% 11.76% 19.64%

Arridr6s de contributions pour les 6¢onomies en transition 24,570,102 31,439,487 33,341,265 89,350,854 93,489,631

%age du total des engagements 10.46% 7.40°A 7.06°/ 7.89°A 7.31%
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Annexe II

TABLEAU 1.1

FONDS MULTILATI_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRt_AL

I_TAT DES REVENUS ET DES DISPENSES 1999 (en $ US)

REVENUS 1999 1998 1991-99

Contributions engag6es 144,154,659 151,937,379 1,100,633,536

Int6r6ts 8,680,036 17,676,694 78,510,721

Revenus divers 213,440 375,074 3,907,877

TOTAL DES REVENUS 153,048,135 169,989,147 1,183,052,134

i DISPENSES
1

Activit_,s g6r6es par le PNUE 7,105,179 4,720,159 31,773,214

Activit6s g6r6es par le PNUD 0 42,540,000 156,380,417

Activit6s g6r_es par rONUDI 39,886,148 37,682,789 160,755,558

Activit_s g6r6es par la Banque mondiale 18,874,915 63,253,289 233,226,404

Secr_.tariat 3,027,200 2,915,637 22,416,787

Frais bancaires & perte sur les changes 57,580 28,547 160,462

TOTAL DES DISPENSES 68,951,022 151,140,421 604,712,842

Exc6dent des revenus sur les d_penses 84,097,113 18,848,726 578,339,292

Ajustement des ann_es pr6c_,dentes

des contributions engag6es 626,405 386,944 ' (16,967,193)

Exc_dent net des revenus sur les 84,723,518 19,235,670 561,372,099

d_penses

Solde du Fonds, d6but de la p6riode 494,242,179 475,006,509 0

Solde du Fonds, fin de la p6riode 578,965,697 494,242,179 561,372,099
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TABLEAU 1.2

FONDS MULTILATlkRAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

1999 I_TAT DE COMPTE DES ACTIFS ET PASSIFS (en $ US)

ACTIFS 31.12.1999 31.12.1998

Encaisse et d6p6ts h terme 24,705,145 10,258,282

Contributions engag6es/t recevoir 296,831,482 326,699,645

Solde recevable entre fonds 0 3,911,151

Au/xes comptes/l recevoir 489,196 541,886

Pr6vision pour comptes douteux (110,341) 0

Autres actifs - frais diff6r6s 7,732 28,074

Billets/_ urdre 81,772,921 55,512,565

Fonds d'op6rafion fournis aux agencies d'ex6cution 322,831,285 255,411,496

]TOTAL DES ACTIFS 726,527,420 652,363,099

PASSIFS

Contributions/l recevoir pour les ann6es futures 146,666,667 157,758,790

Obligations non-liquid6es (Secr6tariat) 171,463 281,413

Solde inter-fonds fi payer 569,011 0

Autres comptes payables 154,582 80,717

TOTAL DES PASSIFS 147,561,723 158,120,920
i

RI_SERVES ET SOLDES DU FONDS

!Surplus eumulatif 578,965,697 494,242,179
i
Total r6serves et Soldes du Fonds 578,965,697 494,242,179

Total des Aetifs, des Passifs, R6serves et Soldes du Fonds 726,527,420 652,363,099
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TABLEAU 1.3

FRAIS DU SECRI_TARIAT DU FONDS MULTILATI_RAL - 1999 (eh $US)

i BUDGET DISPENSES I_CONOMIES
10 RUBRIQUE PERSONNEL DE PRO JET APPROUVI_ EFFECTIVES (DEFICIT)

1100 PERSONNELDEPROJET
1101 Chefdu Secr6tanat 123,500 125,105 (1,605)

1102 ChefAdjoint, _x:onomiste 110,000 113,972 (3,972)
1103 Chef Adjomt, Coop6ration Technique 110,000 130,097 (20,097)
1104 Fonetionnaire des questions 6connmiques 92,700 79,128 13,572
1105 Fonctionnaire des questions environnementales 92,700 99,072 (6,3721
1106 Fonctionnaire de la gestion des projets 92,700 92,931 (2311
1107 Fonctionnaire de la gestion des projets 92,700 96,060 (3,3601
1108 Fonetionnaire adjoint des informations 75,000 7,089 67,911 ]
1109 Fonctionnaire gdministratif]du fonds 92,700 84,634 I 8,066

1110 Administrateur, Surveillance 6valuation 110,000 111,800 (1,800)
1198 Ajustement pour ann&s antdrieures 0 (10,823) 10,823

1199 Sous-total 992,000 I 929,065 62,935

1200 Consultants
1201 Consultations (6valuation de projets, etc.) I 150,000 I 46,376 103.624
1298 Ajustement pour ann6es ant6neures 0 0 0

1299 Sous-total 150,000 46,376 103,624

1300 Personnel d'appui administ[atif . . .
1301 Adjomt admimstratif(Admm &ronns) 42,860 38,685 4,175
1302 Assistant - Service des conf6rences 40,860 32,187 8,673

1303 Assistant- Programme 42,860 57.149 (14,2891
1304 Secr6taire ex&utive (Chef Adjoint EC) 35,740 10.095 25.645
1305 Secr6taire ex6cutive (Chef Adjoint CT) 35.740 36,070 (330)
1306 Secr6taire ex6cutive (2 fonctionnaires de programme) 35,740 39,643 (3,903)
1307 Secr6taire ex6cutive (2 fonctionnaires de programme) 35,740 33,695 2,045
1308 Secr6taire 30,620 9,814 20,806

1309 Commis/Messager/R6ceptiomste 24,480 24,534 (54)

1301-09 Sons-wtal Personnel d'Appui Administratif 324,640 281,872 42,768
1321 R6unions du Comit6 ex6¢utff(3 en 1999) 400,000 375,115 24,885
1322 R6union de Sons-Comit6s ( 6 en 1999) 90,000 93,861 (3,861)

'Sous-total D6penses Aff6rentes aux Services I I

1321-32 de Conf6rence 490,000 468,975 21,025

1398 Ajustement pour ann6es ant_rieures 0 (6,4141 6,414

1399 Sons-total 814,640 744,433 70,207

1600 D6placement d'affaires officiels
1601 D6placement d'affaires officiels du personnel 140,000 154,422 (14,422)
1698 Ajustement pour ann6es ant6rieures 2,170 (2,170)

1699 Sous-total 140,000 156,592 (16,592)

19 TOTAL DE LA RUBRIQUE 2,096,640 1,876,467 220,174



UNEP/OzL.Pro/ExCom31/61
Annexe II

Page 4
TABLEAU 1.3

FRAISDU SECRETARIATDU FONDSMULTILATI_RAL- 1999 (en $US)

BUDGET DISPENSES ECONOMIES

20 RUBRIQUE DES SOUS-TRAITANCES AVPROUVg EFFECTIVES (DI_FICIT)

2100 Sous-traitances avec des agences de I'ONU
2101 Sous-traitance (mat6riel d'information) 30,000 0 30,000
2198 Ajustement pour ann6es ant6rieures 0 0 0

2199 Sous-total 30,000 0 30,000

2300 'Sous-traitances avec des organismes h but lucratif
2301 Sous-traitances 0 (62) 62

2398 Ajustement pour ann6es ant6rieures 0 (1,870) 1,870
2399 Sous-total 0 (1,932) 1,932

29 TOTAL DE LA RUBRIQUE 30,000 (1,932} 31,932

30 RUBRIQUE PARTICIPATION AUX RI_UNIONS
3300 Participation fides r6unions/conf_renCes

3301 Pr6sidentFgice-pr6sident 30,000 21,005 8,995 m
3302 R6UmousdeSous-Comit6s(6en 1999) 51,000 49,198 1,802

' 3303 RfumousdeComilkex6cutif(3en 1999) 174,000 174,264 (264)
3304 R6unious de groupes informales 30,000 28,911 1,089

3398 Ajustement pour ann6es ant6fieures 0 (9,986) 9,986

3399 [Sous-total 285,000 263.391 21,609

39 TOTAL DE LA RUBRIQUE 285,000 263,391 21,609

40 RUBRIQUE MATI_RIEL ET LOCAUX

4100 IMatfriel fongible (articles de moius de 1 5005US)
4101 Foumitures de bureau 15,000 13,255 1345
4102 Logiciels et ordinateurs fongibles 20,000 1,861 18,139
4198 Ajustement pour ann6es ant6rieures 0 (3) 3

'4199 Sous-total 35,000 15,113 19,887

4200 Mat,6riel non-fongible
4201 Mat6riel g6n6ra[ non- fongible 40,000 12,984 27,016
4298 Ajustement pour arm6es ant6neures 0 (478) 478

4299 Sous-total 40,000 12,506 27,494

4300 Location des locaux
4301 Location des espaces de bureaux 296,000 295,483 517

· * _ri

4398 Ajustement pour annees ante eures 0 0 0
4399 Sous-total 296,000 295,483 517

49 TOTAL DE LA RUBRIQIOE 371,000 323,102 47,898
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TABLEAU 1.3

BUDGET DP.PENSES I_CONOMIES

APPROUVVz EFFECTIVES (DI_FICIT)

P,LP.MENTS DIVERS

5100 Exploitation et entretien du mat6riel
5101 Entretien d'6quipement 8,000 5,741 2,259
5102 Entretien des bureaux 6,000 4,983 1,017

5103 Location de photocopieurs 12,000 716 11,284

5104 Locatiun de mat6riel de t_16commUmcation 12,000 12,305 (305)
5105 Location de mathriels divers 8,000 4,680 3,320

5199 Sous-total 46,000 28,425 17,57_ [
5200 Frais d'6tablissement des rapports

5201 Rapports (Comit6 ex6cutif) 0 0
5202 Rapports (autres) 20,000 19,808 192

5299 Sous4otal 20,000 19,808 192

5300 Frais divers
5301 Communications 40,000 28,159 11,841

5302 Frft (exp6dition de documents) 20,000 17,123 2,877
5303 Frais de Banque 5,000 1,289 3,711
5305 formation du personnel 39,300 818 38,482

5398 Ajustement pour ann6es ant6rieures 0 (273) 273
5399 5bus-total 104,300 47,116 57,184

5400 R6ceptions
5401 R_ceptiunsofficiels 10,000 5,631 4,369

5498 Ajustement pour ann6es ant6rieures 0 (1) 1
5499 Sous4otal 10,000 5,631 4,369

TOTAL DE LA RUBRIQUE 180,300 100,980 79,320
Totale de Project 2,962,940 2,562,008 400,932

Cofit de soufien de Programme 17l, 163 157,422 13,741
Grand Total du Pro,iet 3,134,103 2,719,430 414,673

1999 ACTIVITIESDE SURVI*,llLANCE et D'EVALIJATION ( compte MF/2100-98-61)

1201 Examens t6chniques, des projets, etc. [ 207,939

1301 Assistance de Secr6taire ] 11,002

1601 ID_placement d'affai D_placement d'affaires officiels dupers 37,968

2301 iConsul t$ 0
4101 IFoumitures du bureau 1,400

4201 iEquipment du bureaux (ordinateurs) 6,291
5105 Location d'6quipements divers
5201 R6unions du Comit6 ex6cutif 2,200

5301 Communications 1,402
tOTAL DE PROJET 361,000 268,202 92,798

AcrIVITES DE V[iRIFICATION TECHNIQUE: SECfEUR DE PRODUCTION Compte
MF/2100-98-62

2301 ]Consultants corporatifs I 230,655 { 37,507 { 193,148
lotal tie prolet Z30,O_ .t7_o7 193,14_I[GRAND TOTAL 3,725,758 3,025,140 700,618
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TABLEAU 1.4

FONDS MULTILATI_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

Activit_s g_r6es par le PNUE 1991 - 1999 (en $ US)

REVENU 1999 1998 1991-99

Esp6ces transf6r6es du Fonds multilat6ral 8,744,648 10,800,000 43,744,648

Int6r_ts gagn6s et retenus 836,685 (301) 2,283,661

TOTAL DES REVENUS , 9,581,333 10,799,699 46,028,309

TOTAL DES DISPENSES 6,489,906 5,337,682 31,775,464

EXCI_DENT DES REVENUS SUR

LES DISPENSES 3,091,427 5,462,017 14,252,845

SOLDE DU FONDS

Solde du Fonds, d6but de p&iode 11,161,418 5,699,401 0

Plus exc6dent des revenus sur les d_penses 3,091,427 5,462,017 14,252,845

Solde du Fonds, fin de p6riode 14,252,845 11,161,418 i 14,252,845
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TABLEAU 1.5
FONDS MULTILATI_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTP_AL

Activit6s g6r6es par le PNUD 1991 - 1999 (eh $US)

REVENU 1999 1998 1991-99

Esp_ces transf6r6es du Fonds multilat6ral 19,000,000 26,000,000 227,000,000

Int6rLts gagn6s et retenus 0 7,300,000 23,553,767

TOTALDES REVENUS 19,000,000 33,300,000 250,553,767

I

' TOTAL DES DISPENSES 0 42,540,000 156,380,417

EXCEDENT DES REVENUS SUR LESDP_PENSES 19,000,000 (9,240,000) 94,173,350

SOLDE DU FONDS

Solde du Fonds, d6but de p6riode 75,173,350 84,413,350 0

Plus exc6dent des revenus sur les d6penses 19,000,000 (9,240,000) 75,173,350

Solde du Fonds, fin de p6riode 94,173,350 75,173,350 94,173,350
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TABLEAU 1.6

FONDS MULTILATI_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

Activit6s g6r6es par I'ONUDI 1991 - 1999 (eh $US)

REVENU 1999 1998 1991-99

Espb,ces transf6rbes du Fonds multilat6ral 29,000,000 27,000,000 185,000,000

Int6r_ts gagn6s et retenus 3,711,309 4,403,236 17,979,548

TOTAL DES REVENUS 32,711,309 31,403,236 202,979,548

TOTAL DES DISPENSES 39,886,148 37,682,789 160,755,558

EXCI_DENT DES REVENUS SUR LES DISPENSES (7,174,839) (6,279,553) 42,223,990

SOLDE DU FONDS

Solde du Fonds, d6but de p6riode 49,398,829 55,678,382 0

Plus excb.,dent des revenus sur les d6penses (7,174,839) (6,279,553) 42,223,990

Solde du Fonds, fin de p6riode 42,223,990 49,398,829 42,223,990
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TABLEAU 1.7

FONDS MULTILATt_RAL AUX FINS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

Activit6s g6r6es par la Banque mondiale 1991 - 1999 (en $US)

REVENUS 1999 1998 1991-99

Esp_ces transf6r6es du Fonds multilat6ral 67,000,000 21,000,000 243,000,000

Billets/t ordre encaiss6s 33,371,565 20,538,908 129,944,466

Billets _tordre transf6r6s, net d'encaissement (19,044,835) (5,943,319) 21,670,771

Int6r_ts gagn6s et retenus 2,820,239 5,280,746 26,194,047

TOTAL DES REVENUS 84,146,969 40, 876, 334 420, 809, 284

TOTAL DES DISPENSES 18,874,915 63,253,289 233,226,404

EXCI_DENT DES REVENUS SUR LES D_,PENSES 65,272,054 (22,376,955) 187,582,880

SOLDE DU FONDS

Solde du Fonds, d6but de p6riode 122,310,826 144,687,781 0

Plus exc6dent des revenus sur les d6penses 65,272,054 (22,376,955) 187,582,880

Solde du Fonds, fin de p6riode 187,582,880 122,310,826 187,582,880
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TABLEAU 1.8
FONDS MULTILATI_RAL AUX F1NS D'APPLICATION DU PROTOCOLE DE MONTRI_AL

Comparison entre les rapports financiers et d'avancement

Somma/re des agences d'ex_cution 1991 - 1998 (eh million de $US)

AGENCE PNUE PNUD ONUDI BM TOTAL
!

Total des d_penses ajust6es rapport_es au Tr6sorier 25.3 156.6 120.9 214.9 517.6

Moins cofits d'appui de programme (2.9) (14.6) (13.9) (29.9) (61.3)
J

Moins obligations non-liquid6es, fin de p_riode (0.8) (21.6) ' (11.3) 0.0 (33.8)

D6bours net rapportds au Tr_sorier 21.5 120.4 95.6 185.0 422.5

D_bours net rapport_s au Comit_ Ex_cutif 21.5 120.0 91.5 184.9 417.9

Difference 0.0 0.3 4.2 0.1 4.6
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Annexe III

Rapport final r_vis_ pour les pro jets de renforcement des institutions
(Sections 1-20 i remplir par le pays concern6 avant de l'envoyer h l'agence d'ex6cution pour commemaires i la

section 21)

1. Pays:

2. Agence nationale d'ex6cution / Unit6 de l'ozone:

3. Agencc d'cx6cution:

4. Liste des phases pr6c6dentes du projet:

Phase Dur_e Financement du FML Financement du FML

(approuv6) (rfiel)

_w

l_

5. Indiquer l'objectif principal du projet pour la phase faisant l'objct du rapport:

6. D6crire les r6sultats obtenus par cat6gorie et les comparer aux r6sultats pr_vus dans le

plan d'action:

Axm6e Objectifs R6sultats escompt6s R6sultats obtenus
1ereann6e

2e ann6e

i

D(_crire les r6sultats additionnels qui n'6taient pas pr6vus dans le plan d'action:
! !
I I
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7. Rdpartition des cofils approuv6s, des d6penses r6eltes et du financement gouvcmemental,
le cas 6ch6ant:

I Approuv_s D6pens_s Financement Autres

gouvememental sources

a) El6ments d'6quipments

b) Professionnels

c) Personnel de soutien

d) Experts-conseil

e) Cofit d'exploitation

f) Fonds pour la sensibilisation

g) hnpr6vus

_) Autres, incluant contributions en
nature (pr&iser)

VIontant total

8. Personnel embauch&

Cat6gorieet nombre Titres des fonctions/ Tfiches prmeipales Durfie
, Expertise

Professionnels

Personnel de soutien

Experts-conseil

r
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9. Des ressources (personnel, budget, 6quipements) ont-elles fit6 utilisfies pour des activitas

additionnelles par rapport au plan d'action approuv6? Si oui, veuillez pr_ciser:

10. D6crire le r61e et la position du NOU au sein de l'administration nationale, le type de

supervision de son travail et son acc6s aux d6cideurs principaux; ceci peut inclure la

coop6ration avec les comit6s directeurs, les groupes consullatifs ou les organismes
inter-minist6riels:

1 1. Dacrire comment le plan d'action du projet de renforcement des institutions a 6t6 intdgr6
dans le processus de planification des autoritfis nationales:

12. Titre et date des rapports d6pos6s:

Remis _: Titre du D6p6t

rapport (ann6e/trimestre)
Pravu Rfiel

i 1. MinistLres gouvemementaux

2. Rapports au Secr6tariat du FML

3. Rapports au Secr6tariat de I'Ozone _ j
4. Agence d'ex6cution

5. Autre(s) agence(s) d'ex6cution
6. Donateur(s) bilat6ral (aux)
7. Autres
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13. Conseils et/ou soutien technique ad6quats de la part de:

Oui Non Veuillez pr6ciser

a) Agence d'ex_cution

b) Autre(s) agence(s) d'exdcution

c) Donateur(s) bilat6ral (aux)

d) Minist_res gouvemementaux

e) Comit6 directeur national

0 Autres (veuillez pr6ciser)

14. Soutien du r6seau r6gional (coordinateur/directeur et membres du r6seau) et apport du
r6seau:

Soutien foumi par le r6seau r6gional Apport du r6seau

15. Le gouvemement b6n6ficiaire ou l'agence d'ex6cution ont-ils fait un audit du NOU? Si

oui, quels ont at6 les rasultats?

16. Legons retenues (principales r6ussites et difficult6s, comment am61iorer l'efficacit6 et

l'impact durant la prochaine phase):

17. Rapport final pr6par6 par:

Nora de l'agent responsable dc la pr6paration

du rapport final:

Titre:

Organisation/Agence/Minist&e:
Date:
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18. Autorita gouvemementale qui a la responsabilit6 de superviser le projet de renforcement
des institutions/NOU:

Nom de l'agent responsable:
Titre:

Organisation/Agence/Ministare:
Date:

Commentaires:

19. Agence d'ex6cution:

Nom de l'agent responsable:
Titre:

Organisation/Agence/Minist_re:
Date:

Commentaires:
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Annexe IV

Prolongation des projets de renforcement des institutions
Plan d'action r6vis6

(Sections 1-16 h remplir par le pays concern6 avant de l'envoyer h l'agence d'ex6cutioni pour
commentaires h la section 17)

1. Pays:

2. Agence nationale d'ex6cution / Unit6 de l'ozone

3. Agence d'ex6cution:

4. P6riode de prolongation: du (mois/ann6e au (mois/ann6e)
(selon les directives approuv6es)

5. Montant du financement demand6 au FML:

6. l_tat de la ratification:

Amendements Date de ratification ou date pr6vue
Amendement de Londres

Amendement de Copenhague
Amendement de Montr6al

7. Consommation par groupe de substances et par secteur. I1 s'agit des donn6es qui figurent
dans le rapport annuel que les unit6s de l'Ozone remettent au Secr6tariat du Fonds pour

indiquer l'6volution de la mise en oeuvre des programmes nationaux. Veuillez joindre le

formulaire contenant les donn6es pour l'ann6e la plus r6cente ou indiquer h quclle date
vous l'avez envoy6 au Secr6tariat, si c'est d6jh fait.

8. Indiquer l'objectif principal du projet pour la prochaine phase selon la situation du pays
par rapport h l'application du Protocole de Montr6al:
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9. Objectifs, activit6s pr6vues et r6sultats escompt6s, sur une base annuelle:

Annbe Objectifs Activitbs pr6vues R6sultats escompt6s
I ere ann6e

2e ann6e

10. Dfcrire les modalit6s d'acc6s de l'unit6 de l'ozone aux d6cideurs principaux. Ces

_modalit6s peuvent inclure la participation h des comit6s directeurs, des groupes
consultatifs ou des organismes inter-minist6riels:

11. D6crire comment le plan d'action du projet de renforcement des institutions sera int6gr6

dans le processus de planification des autorit6s nationales:

12. Cofit pr6vu du projet:

Cofit pr6vu du Financement du Financement de Autres

pro jet FML contrepartie sources
a) E16ments d'6quipments

b) Professionnels
c) Personnel de soutien

d) Experts-conseil

e) Cofit d'exploitation
f) Fonds pour la

sensibilisation

g) Impr6vus

h) Autres, incluant
contributions en nature

(pr6ciser)
Montant total
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13. Personnel requis:

Cat_gorie et nombre Titres des Taches principales Dur_e

fonctions/Expertise
Professiormels

Personnel de soutien

Experts-conseil

14. Types de rapports h d6poser et 6ch6ancier:

Remis h: Titre du rapport D6p6t pr_vu

(ann_e/trimestre)

1. Minist6res gouvemementaux

2. Rapports au Secr6tariat du FML

3. Rapports au Secr6tariat de l'ozone

4. Agence d'ex6cution
5. Autre(s) agence(s) d'ex6cution

6. Donateur(s) bilat6ral (aux)
7. Autres

15. Plan d'action pr6par6 par:

Nom de l'agent responsable de la preparation

du plan d'action:
Titre:

Organisation/Agence/Minist6re:
Date:
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16. Endossement gouvememental:

Plan d'action autoris6 par:
Titre:

Organisation/Agence/Minist_re de
supervision:
Date:

17. D6p6t du plan d'action:

Nom de l'agence d'ex6cution:
Nom de l'agent de projet:
Date:

Commentaires de l'agence d'ex6cution:
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Project Title Agency ODP Funds Approved (USS) C.E.

Tonnes Project Support Total (USS/kg)
ALGERIA
FOAM

Flexible moulded

Conversion of Algeria Mousse Polyrethane (A.M.P.) Germany 152.0 $565,728 $72,230 $637,958 3.72

HALON

Preparation of project proposal
Project preparation/technical assistance in tile halon Germany $10,520 $1,367 $11,887
S_:tor

REFRIGERATION

Technical assistance/support
Strategy for the preparation of an RMP UNIDO $60,000 $7,800 $67,800

Total for Algeria 152.0 $636,248 $81,397 $717,645
ARGENTINA
FOAM
Flexible slabstock

Group project - conversion from CFC-1 I to LIA UNDP 48.7 $295,300 $38,389 $333,689 6.06
technology in the manufacture of flexible polyurethane
boxfoam at four enterprises

PRODUCTION

Preparation of project proposal
Project preparation for the CFC production sector in [BRD $40,000 $5,200 $45,200
Argentina

Total for Argentina 48.7 $335,300 $43,589 $378,889
BAHRAIN
SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal ofinsflutional strengthening UNEP $44,000 $5,720 $49,720

Total for Bah rain $44,000 $5,720 $49,720
BRAZIL
FOAM

Rigid
Conversion from CFC-I l to HCFC-141b technology in Ihe UNDP 13.4 $39,750 $5,168 $44,918 2.97
manufacture of rigid polyurethane foam at Packo Plurinox

Conversion from CFC- I I to HCFC-14t b and water-based UNDP 41.9 $178,873 $23,253 $202,126 4.27
technology in the manufacture of rigid polyurethane foam
at Polyfoam

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology in the UNDP 50.2 $219,136 $28,488 $247,624 4.37
manufacture of rigid polyurethane foam at Politemlo

Conversion from CFC-I I to ttCFC-14tb technology in the UNDP 10.9 $85,350 $11,096 $96,446 7.83
manufacture of rigid polyurethane foam at Refripor

Integral skin
Phaseout of CFC-I I by conversion to water-blown UNDP 29.0 $124,887 $16,235 $141,122 4.31
technology in the manufacture of integral skin foam and
flexible molded foam at Fabbrini

PbaseoutofCFC-Ilbyconversiontowatcr-blown UNDP 29.5 $188,951 $24,564 $213,515 6.40
technology in the manufacture of integral skin foams at
Mach-Plast

Phaseout of CFC-I I by conversion to water-blown UN DP 8.0 $52,279 $6,796 $59,075 6.53
technology in the manufacture of flexible molded foam at
Massimo
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Project Title Agency ODP Funds Approved (USS) C.E.

Tonues Pro_ect Support Total (USS/kg)

Phaseout of CFC- I 1by conversion to water-blown and UNDP 9.4 $64,568 $8,394 $72,962 6.87
HCFC- 141b technology in the manufacture of integral skin
and flexible moJded foam at PPU

Phase-out of CFC-11 consumptlon by converslon to UNIDO 17.7 $130,490 $16,964 $147,454 7.36
water-blown and HCFC- 141b technology at Sector Co. in
the manufacture of polyurethane integral skin and flexible
moulded polyurethane foam

Phaseout of CFC-I 1by conversion to water-blown UNDP 10.7 $80,994 $10,529 $91,523 7.57
technology in the manufacture of rigid integral skin foam
at Menaf

Phaseout of CFC_ I I by conversion to water-based UNDP 18.1 $214,118 $27,835 $241,953 11.83
technology in the manufacture of integral skin (shoesoles)
at Prosola

Multiple-subsectors
Phascout of CFC-I I by convers_on to water_blown UNDP 23.0 $107,678 $13,998 $121,676 4.68
technology ill the manufacture of integral skin foam and
rigid foam at lnjepol

Conversion from CFC-II to methylene chloride/LIA UNDP 24.0 $123,929 $16,111 $140,040 5.15
technology in the manufacture of flexible polyurethane
boxfoam, from CFC-I I to water-blown foam in flexible
molded foam, and from CFC-I I to HCFC-141b in flexible
integral skill foam at Multlspuma

Phaseout ofCFOl { by conversion to water-blown UNDI' 19.6 $102,234 $13,290 $115,524 5.22
technology in the manufacture of flexiblemolded foam and
rigid foam at Trantor

Conversion from CFC- 11 to HCFC-141 b and water based UNDP 153.4 $931,599 $112,476 $1,044,075 6.08
technology in the manufacture of rigid polyurethane foam
and flexible molded/integral skin foam at 50 small
enterprises centered around their systems house,
Plastquim

Phaseout of CFC-I I by conversion to water-blown UNDP I 1.8 $83,117 $10,805 $93,922 7.04
technology in the manufacture of integral skin and rigid
foam at Montreal

Phaseout of CFC-I 1by conversion to water-blown and UNDP 29.0 $214,600 $27,898 $242,498 7.40
HCFC- 141b technology in the manufacture of integral skin
foam, flexible molded foam and rigid foam at Jeipol

REFRIGERATION
Domestic
Phasing out CFC-12 with HFC-134a and CFC-I 1with UNIDO 2.5 $34,000 $4,420 $38,420 13.63
HCFC-141b at Tecnigel Ltda_

Commercial

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b, and from CFC-12 UNDP 43.3 $288,764 $37,539 $326,303 6.67
to HFC-134a and from R-502 to R404a in the manufacture

of freezer rooms and panels, and rigid foam at Schmit

Phasing out CFC-I 2 with HFC-134a and CFC-I I with UNIDO 1.9 $28,885 $3,755 $32,640 15.02
ttCFC-141b at Metalplan Ltda.

Phasing out CFC-12 with HFC-134a and CFC-I 1 with UNIDO 1.7 $25,320 $3,292 $28,612 15.O2
HCFC- }41 b at Ingecold Ltda.

Phasing out CFC-I 2 and R-502 with ttFC-134a and UNIDO 8.1 $122,151 $15,880 $138,031 15.14
IIFCJ, 04A as well as of CFC-J 1with ItCFC-14 lb at Kaken
Ltda.
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Phasing out CFC-12 with HFC-134a and CFC-I I with UNIDO 1.2 $17,971 '$2,336 $20,307 15.15
HCFC- 141b at Donmick Hunter Ltda.

Phasing out CFC-I 2 with HFC-134a and CFC-11 with UNIDO 5.7 $86,464 $11,240 $97,704 15.16
HCFC-141b at Klima Ltda.

Total for Brazil 564.1 $3,546,108 S452,362 $3,998,470
CHINA
FOAM
Flexible slabstock

Conversion ofPU slabstock manufacture from CFC-I I to IBRD 99.0 $600,066 $76,007 $676,073 6.06
liquid carbon dioxide technology at Qujing Plastic No. 2
Plant

Conversion of PU slabstock manufacture from CFC-I I to IBRD 80.0 $498,400 $64,792 $563,192 6.23
liquid carbon dioxide technology (LCD) at Wuxian
Polyurethane Foam Plant

Conversion of PU slabstock manufacture from CFC-1 I to IBRD 67.5 $420,525 $54,668 $475,193 6.23
liquid carbon dioxide technology at 3intan Tiaoxi Shuya
Foam Plant

Conversion ofPU slabstock manufacture from CFC-I 1 to IBRD 82.0 $510,860 $66,195 $577,055 6.23
liquid carbon dioxide technology (LCD) at Nantong
Xinyuan Foam Plant

REFRIGERATION
Domestic

Replacement of CFC-I 1 and CFC-I 2 with cyclopentane UNIDO 563.0 52,988,840 $338,772 $3,327,612 5.31
and HFC- 134a in the production of refrigerators at
Banshen Electric Appliances Co.

Approved on the understanding that the Government
wouM provide information on the remaining
consumptioa itt entetprises J_r tile manufi_cture of
domestic refi'igerators; and .7 view of the discrepancies
in the data received, a careful examination would be
mode of lhe coulltry programme updating procedure.

Preparation of project proposal
Preparation of 2 investment projects in the domestic UNIDO $40,000 $5,200 $45,200
(hydrocarbons) sector

Technical assistancelsupport
Develop a strategy for the refrigeration servicing sector in Japan $350,000 5350,000
China

Approved on the undoxtanding that there was an
expectation that the strategy would address roughly
70% of the reJFigeration sector consumption.

Total for China 891.5 55,408,691 5605,634 $6,014,325
COLOMBIA
SOLVENT
CFC-! 13

Replacement of CFC- I | 3 as solvent in the silicone coating IBRD 7.6 $81,579 $10,605 $92,184 10.73
process of needles and catheters at Laboratorios Rymco

Total for Colombia 7.6 581,579 $10,605 592,184
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EGYPT
SOLVENT
TCA

Conversion of metal cleaning processes from TCA solvent UNIDO 10.7 $294,950 $38,344 $333,294 27.56
to TCE &greasing at Maasara Co. for engineering
industries

Total for Egypt 10.7 $294,950 $38,344 $333,294
INDIA
FOAM

Rigid
Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology in tile UNDP 13.5 $53,171 $6,912 $60,083 3.94
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at Naorang Plast

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology in the UNDP 211.I $1,094,567 $130,402 $1,224,969 5.18
manufacture of rigid polyurethane foam spray and insitu
insulation at sixteen enterprises

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology in the UNDP 22.5 $113,1 l0 $14,704 $127,814 5.02
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at Crown Industries

Conversion from CFC-I I to ftCFC-141b technology in the UNDP 16.2 $80,060 $10,408 $90,468 4.95
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at Eversh[ne Plastic Industry

Conversion from CFC-11 to HCFC-141b technology in the UNDP 15.7 $78,479 $10,202 $88,681 4.99
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at Ramakfishna Moulders

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology in thc UNDP 15.9 $99,277 $12,906 $112,183 6.24
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at Sanjay Industries

Conversion from CFC-I 1 to HCFC-141b technology ill the UNDP 15.8 $123,109 $16,004 $139,113 7.81
manufacture of rigid polyurethane foam insulation at
Enertech Engineering P. Ltd.

Conversion from CFC-I I to HCFC 14lb technology in the UNDP 13.0 $93,279 $12,126 $105,405 7.15
manufacture of rigid polyurethane foam insulated
thennoware at M-Plast

Integral skin
Conversion from CFC- 11 to fully water-based technology UNDP 16.3 $144,567 $18,794 $163,361 8.87
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
Raipur Agencies

Conversion from CFC- 11 to fully water-based technology UNDP 18.5 $167,381 $21,760 $189,141 9.07
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
Pyarelal Coir Products Ltd.

Conversion from CFC- I I to fully water-based technology UNDP 18.5 $173,155 $22,510 $195,665 9.36
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
Alka International Ltd.

Conversion _om CFC- I I to fully water-based technology UNDP 12.2 $144,299 $18,759 $163,058 11.85
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
SR Poly-steel P. Ltd.

Conversion from CFC- I I to fully water-based technology UNDP ll.O $148,804 $19,345 $168,149 13.53
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
Nindra Foams
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Conversion from CFC-11 to fully water-based technology UNDP 11.3 $153,895 $20,006 $173,901 13.68
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
R.H. Industries

Conversion from CFC-I 1 to fully water-based technology UNDP 13.0 $186,392 $24,231 $210,623 t4.33
in the manufacture of flexible molded polyurethane foam at
Pinnacle Industries Ltd.

Multiple-subsectors
Conversion from CFC- 11 to fully water-based technology UN DP 16.6 $162,339 $2 I,104 $183,443 9.76
in the manufacture of flexible molded and from CFC- I 1 to

HCFC- 141b technology in the manufacture of rigid
polyurethane foam at Enkay Foam P., Ltd.

PRODUCTION
CFC closure
CFC production sector gradual phase-out project: 2000 IBRD $11,000,000 $880,000 $ I 1,880,000
Annual Programme

1,882 MT tonnex of CFCs will be phased out.
REFRIGERATION
Commercial

Incremental operatlng cost for compressor: Elimination of IBRD $5,174 $673 $5,847
CFCs in the manufacture of commercial refrigeration
equipment at Sidwal Refrigeration Industries P. Ltd.

Incremental operating cost for compressor: Elimination of IBRD $4,385 $570 $4,955
CFCs in the manufacture of commercial refrigeration
equipment at Sarkar Refrigeration Industries

Ineremental operating cost for compressor: Elimination of IBRD $10,524 $1,368 $ I 1,892
CFCs in the manufacture of commercial refrigeration
equipment at Saikrupa Industries

Incremental operatlng cost for compressor: Elimination of IBRD $15,128 $1,967 $17,095
CFCs in the manufacture of commercial refrigeration
equipment at Aarkay Industries

Conversion from CFC-I 1 tu HCFC-141 b and from CFC-I 2 UNDP 21.2 $257,428 $33,466 $290,894 12.15
to HFC-134a technology in the manufacture of domestic
and commercial refrigeration equipment at Fedders Lloyd
Co_oration Ltd.

SOLVENT
CTC

Conversion of carbon tetrachloride (CTC) as cleaning UNIDO 6.6 $76,027 $9,884 $85,911 11.52
solvent to trichloroethylene at Blue Star Ltd., Thane

Preparation of project proposal
Formulation of CTC process cleaning agent project in the UNIDO $20,000 $2,600 $22,600
solvent sector

Preparation of investment projects for SMEs in the UNIDO $30,000 $3,900 $33,900
solvent sector

Total for India 468.8 $14,434,55 $1,314,600 $15,749,150
INDONESIA
FOAM

Integral skin
Phase-out ofCFC-I I by conversion to 100% water blown UNIDO 18.4 $141,319 $18,371 $159,690 7.67
technology at P.T. Trias Rantaimas in the manufacturing
of polyurethane integral skin shoe soles
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Phaseout of CFC-11 by conversion to water based IBRD 51.8 $249,645 $32,454 $282,099 4.82
technology and LCD technology in the manufacture of
flexible molded foam and to HCFC-141b in the manufacture

of molded integral skin polyurethane foam at Anto lndo
Foam

Total for Indonesia 70.2 $390,964 $50,825 $441,789
1SLAMIC REPUBLIC OF IRAN
FOAM

Rigid
Conversion from CFC- I 1 to n-petuane in tile production of UNI DO 70.0 $539,882 $69,387 $609,269 7.71
rigid foam panels at Rashestan Co.

REFRIGERATION
Commercial

Conversion from CFCq I to HCFC-141b and CFCd2 to UNIDO 36.1 $377,544 $49,081 $426,625 10.46
ItFC-134a technology in the manufacture of domestic and
commercial refrigeration at Sanayee Broudati Partou Sard
Tawan (Barez-Himalia) and Sanayee Broudati Himalia
(Himalia)

Conversion from CFC-I 1 to ltCFC-141b tcchnology and UNDP 16.7 $208,070 $27,049 $235,119 12.47
from CFC-12 to HFC-134a technology in the manut3ctm e
ofcommerclal refrigeration equipment and rigid
polyurethane foam at Baharanfarr Co.

Conversion from CFC 11 Io HCFC-141b technology and UNDP 23.6 $322,309 $41,900 $364,209 13.66
from CFC-I 2 to HFC-134a technology in the manufacture
of commercial and domestic refrigeration equipment at
Jaleh & Segin Co.

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b technology and UNDP 9.8 $141,590 $18,407 $159,997 14.48
from CFC-12 to HFC-134a technology in the manufacture
of commercial refrigeration equipment at MH Seyed Salaki
Co.

Conversion from CFC-I 1 to HCFC-141b technology and UNDP 17.3 $258,937 $33,662 $292,599 14.99
from CFC-I 2 to HFC 134a technology in the manufacture
of commercial refiigeration equipment at Fadak
Refrigeration Industries

Conversion from CFC-I I to HCFC-141 b technology and UNDP 10.4 $157,454 $20,469 $177,923 15.21
from CFC-12 to HFC-134a technology in the manufacture
of commercial refrigeration equipment at Fereidooni
Refrigerant Industries

Refrigerant management plan
Strategy for the preparation of an RMP UNIDO $70,000 $9,100 $79,100

Total for Islamic Republic of Iran 183.8 $2,075,786 $269,055 $2,344,841
JORDAN
AEROSOL

Filling plant
Substitution of CFC-12 for HAPs at the aerosol plant of iBRD 13.0 $49,539 $6,440 $55,979 3.81
Arab Chemical Industries

Substitution of CFC r 12 for HAPs at the aerosol plant of IBRD 18.0 $76,676 $9,968 $86,644 4.26
Abu Shakra Factory for perfumes and cosmetics
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REFRIGERATION
Commercial

Phasing out of CFC-11 by conversion to HCFC-141b and UNIDO 23.1 $270,034 $35,104 $305,138 11.70
CFC-12 to HFC-134a in manufacture of commercial

refrigeration equipment at Fourth Group of small size of
Jordanian commercial refrigerator manufacturers

Replacement ofCFC-I 1 and CFC-12 with HCFC-141b and UNIDO 35.2 $469,525 $61,038 $530,563 13.33
HFC-134a in production commercial refrigeration
equipment at the medium size commercial refrigerator
manufacturers (Jordan Catering Supplies, El-ghami, and
Nedal Raja AI-Dwaik companies) in Jordan

SEVERAL

Country programme/country survey
Country programme update IBRD $50,000 $6,500 $56,500

Total for Jordan 89.3 $915,774 $119,051 $1,034,825
LEBANON
REFRIGERATION
Commercial

Phasing out of CFC-I 1 by converslon to IICFC-14 lb and UNIDO 15.0 $203,191 $26,415 $229,606 13.51
CFC-12 to ttFC-134a in manufacture of commercial

refrigeration at the second group of Lebanese commercial
refrigerator manufacturers

Phasing out ofCFC-I 1 by conversion to HCFC-141b and UNIDO 15.2 $208,498 $27,105 $235,603 13.70
CFC- 12 to HFC- 134a in manufacture of commercial

refrigeration at the third group of Lebanese commercial
refrigerator manufacturers

Preparation of project proposal
Project preparation of two umbrella investment projects in UNIDO $20,000 $2,600 $22,600
the commercial refrigeration sector, covering six SM E
factories each

SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UNDP $ I 19,300 $15,509 $134,809

Total for Lebanon 30.3 $550,989 $71,629 $622,618
MALAWi
SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UNEP $51,300 $6,669 $57,969

Total for Malawi $51,300 $6,669 $57,969
MALAYSIA
FOAM

Integral skin
Conversion from CFC-I 1 to LCD technology in the UNDP 24.3 $130,896 $17,016 $147,912 5.39
manufacture of flexible molded foam at Pointray

Conversion from CFC-I I to LCD (liquid carbon dioxide) UNDP 18.5 $109,990 $14,299 $124,289 5.94
and water-based technology in the manufacture of flexibIe
molded foam at Unique Field
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Multiple-subsectors

Conversion from CFC-I I to LIA technology in the UNDP 46.2 $272,235 $35,391 $307,626 5.89
manufacture of flexlhle polyurethane boxfoam, and to LCD
technology in the manufacture of flexible molded foam at
Sy Heng Huat

Preparation of project proposal

Preparation &three investment projects in the rigid foam UNIDO $20,000 $2,600 $22,600
sector

Total for Malaysia 89.0 $533,121 $69,306 $602,427
MEXICO
FOAM

Multiple-subsectors

Phaseout of CFC-I 1by conversion to HCFC-14I b or UNDP 68.7 $424,050 $55,127 $479,177 6.17
water-blown technology in rigid polyurethane foam
(spray) and to water based formulations in integral skin
foam at Comsisa

Approved on the understaltding t/tat UNDP and the
Government of Mexico would have fieribili O,ill the
application of the approved fimds during the project's
implementation. Approval was being granted on an
exceptional basis ill recogaitioa of the unique situation
of the project arisingfi_m the measures taken b), the
Sovernmeat, aad in Ilo _l,_l, represeated a pl't_cedettlfot-
future fitndiag deci.lioas.

Technical assistance/support
Foam sector strategy UNDP $40,000 $5,200 $45,200

REFRIGERATION

Technical assistance/support

Strategy for the preparation of an RM P UNIDO $ 100,000 $13,000 $113,000

SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of the institutional strengthening project for the UNDP $190,000 $24,700 $214,700
phaseout of ODS under the Montreal Protocol

Total for Mexico 68.7 $754,050 $98,027 $852,077
MOROCCO
HALON

Preparation of project proposal
Project preparation/technical assistance in the halon Germany $10,520 $1,367 $11,887
sector

Total for Morocco $10,520 $1,367 $11,887
NAMIBIA
SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UN EP $41,177 $5,353 $46,530

Total for Namibia $41,177 $5,353 $46,530
NICARAGUA
SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UNEP $44,000 $5,720 $49,720

Total for Nicaragua $44,000 $5,720 $49,720
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NIGERIA
FOAM
Flexible slabstock

Phasing out of CFC-I I in the manufacture o f Ilexible UNDP 34.2 $124,667 $16,207 $140,874 3.65
slabstock foam at Jafa Foam Products Nig. Ltd. by
conversion to methylene chloride

Phasing out of CFC-I I in the man fuacture of flexible UNDP 23.3 $118,468 $I5,401 $133,869 5.08
slabstock foam at Abeokuta Commercial and Industrial Co.

Ltd. by conversion to methylene chloride

Phasing out ofCFC-I I in the manufacture of flexible UNDP 24.0 $130,081 $16,911 $146,992 5.41
slabstock foam at Wappah Foam Limited by conversion lo
methylene chloride

Phasing out of CFC-I I in the manufacture of flexible UNDP 26.1 $141,421 $18,385 $159,806 5.42
slabstock foam at Sokoto Foam Factory Olig.) Ltd. by
conversion to methylene chloride

Phasing out of CFC- 11 in the manufacture of flexible UNDP 29.7 $173,362 $22,537 $195,899 5.84
slabstock foam at Climax Ind. Ltd. (lEly Foam) by
conversion to methylene chloride

Rigid
Phasing out of CFC-I I in the manufacture of rigid UNDP 27.5 $215,325 $27,992 $243,317 7.83
polyurethane foam at Celplas Industries Limited by
conversion to a combination of water + HCFC-141b based

systems

Total for Nigeria 164.8 $903,324 $117,432 $1,020,756
PANAMA
SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UN EP $I 15,000 $14,950 $129,950

Total for Panama $115,000 $14,950 $129,950
PERU
FUMIGANT

Methyl bromide
Phase out of methyl bromide in soil fumigation UNDP 4.0 $209,770 $27,270 $237,040 52.44
Approved on the understanding that UNDP wouM
disburse t]tefunds approved in tranches according to the
proposed methyl bromide phase-out schedule indicated
in the project proposal; if Peru did not meet the
reduction requirements outlined in the proposal, UNDP
wouM withhold funding for the subsequent tranche of
funding until such time as the required reduction had
been met; UNDP would submit an annual progress
report on the implementation of the project to the Fund
Secretariat; a package of policy measures wouM be
developed to ensure that. by the end of 2002, methyl
bromide consumption for soil fumigation would be
reduced to the baseline level, and wouM be completely
phased out by the end of 2005. Such measures wouM
also ensure that methyl bromide was not re-introduced
after users had stopped using it.

Total for Peru 4.0 $109,770 $27,270 $237,040
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PHILIPPINES
FOAM

Rigid

Phaseout oFCFC-I I by conversion to HCFC-141 b in the UNDP 31.7 $187,926 $24,430 $212,356 5.93
manufacture or rigid polyurethane foam (sprayfoam) at
Prescon Construction & Development

Total for Philippines 31.7 $187,926 $24,430 $212,356
SEYCHELLES
SEVERAL

Institutional strengthening

Renewal of institutional strengthening UN EP $21,267 $2,765 $24,032

Total for Seychelles $21,267 $2,765 $24,032
SYRIAN ARAB REPUBLIC
FOAM

Rigid

Conversion from CFC-I I to cyclopentane in the UNIDO 61.1 $426,104 $55,394 $481,498 6.98
production of rigid foam panels at National Polyurethane
Company (N.P.C.)

Preparation of project proposal

Preparation of a project in tile flexible foam sector UNIDO $20,000 $2,600 $22,600

FUMIGANT

Preparation of project proposal

Preparation ora project in tile fumigant (methyl bromide) UNIDO $20,000 $2,600 $22,600
sector for grain fumigation

REFRIGERATION
Commercial

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b and t¥om CFC 12 UNDP I7.8 $235,860 $30,662 $266,522 13.25
to HFC-134a tectmology in the manufacture of domestic
and commercial refrigeration equipmenl at AI-Wattar
Home Appliances Co.

Conversion from CFC-I I to HCFC-141b and from CFC-12 UNDP 8.2 $114,461 $14,880 $129,341 13.92
to HFC-134a technology in the manufacture of domestic
and commercial refrigeration equipment at Alfa
Refrigerators Co.

Conversion from CFC-I 1 to HCFC-141 b and from CFC-12 UNDP 10.2 $144,309 $18,760 $t63,069 14.16
to HFC4 34a technology in the manufacture of domestic
and commercial refrigeration equipment at Assalam
Refrigerator Co.

Conversion from CFC-t 1 to HCFC-141b and from CFC-12 UNDP 8.0 $113,045 $14,696 $127,741 14.19
to HFC-134a technology in the manufacture of domestic
and commercial refrigeration equipment at Dolphin
Refrigerators

Total for Syrian Arab Republic 105.3 $1,073,779 $139,591 $1,213,3'/0
UNITED REPUBLIC OF TANZANIA
FOAM
Flexible slabstock

Phasing out of CFC4 1 in the manufacture of flexible UNDP 39.5 $175,134 $22,767 $197,901 4.43
slabstock foam at Plyfoam Limited by conversion to
methylene chloride

Total for United Republic of Tanzania 39.5 $175,134 $22,767 $197,901
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THAILAND
FOAM

Rigid
Conversion from CFC-I 1 to water-based technology in the IBRD 22.7 $177,741 $23,106 $200,847 7.83
manufacture of rigid polyurethane foam at Siam Cargo
Containers

Integral skin
Conversion from CFC-11 to water-based technology in the IBRD I 1.3 $51,795 $6,733 $58,528 4.58
manufacture of integral skin and flexible molded
polyurethane foam at Siam Chitose

Total for Thailand 34.0 $229,536 $29,840 $259,376
TURKEY
AEROSOL

Filling plant
Conversion from CFC*I 1/12, CFC-12, CFC-113 and MCF IBRD 31.2 $137,456 $8,247 $145,703 4.40
into HAPs and CO2 for technical aerosols at Beta

FOAM
Flexible slabstock
Phasing out CFC-I I in manufacturing of flexible UNIDO 95.0 $552,297 $70,753 $623,050 5.81
polyurethane slabstock foam through the use of liquid
CO2 blowing technology at Espo} gunger Company

Preparation of project proposal
Preparation of investment project in the rigid foam sector UNIDO $20,000 $2,600 $22,600

FUMIGANT

Methyl bromide
Phase-out methyl bromide in the dried fig sector IBRD 30.0 $479,040 $62,275 $541,315 15.97
Approved on the und(_rslandillg that the Gove_wment
ivould ensure that the total national aggregate methyl
bromide col_sumption ill the sector would be
permanently reduced to a I_vel no htgher than its 1999
national aggregate consumptton. [ess the phase-out
proposed in the project; the Government of Turkey,
through the World Batik. would plx)vid_'to the Fund
Secretariat an annual progress repolY on the
implementation of the project, inchtding data on
aggregate methyl bromide cotlxumplioi_ phased out by
the project.

REFRIGERATION
Domestic

Conversion from CFC- I I and CFC- 12 into cyclopentane IBRD $264,154 $34,340 $298,494 6.59
and HFC-! 34a for domestic refrigerators at Profilo
(incremental operating costs)

Commercial

Conversion from CFC- 11 and CFC- t 2 into cyclopentane tBRD $128,230 $16,670 $144,960 31.03
and HFC-134a for commercial refrigerators at Klimasan
(incremental operating costs)

Total for Turkey 156.2 $1,581,177 $194,885 $1,776,062
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URUGUAY
FOAM

Rigid

Terminal program for the elimination ofCFC-I I in tile 18RD 4.3 $91,300 $11,869 $103,169
manufacture of polyurethane foam through the use of
HCFC-141b technology in the foam sector in Uruguay by
means of technical assistance and conversion to different

companies

No fi_rther projects in thefoam sector will be submitted
for fiolding under the Muhilateral Fund by the
Government of Ucugua),.

SEVERAL

Institutional strengthening

Renewal of institutional strengthening UNDP $116,000 $15,080 $131,080

Total for Uruguay 4.3 $207,300 $26,949 $234,249
VENEZUELA

FOAM

Rigid

Phasing out CFC-I 1 with HCFC-141b at Nevecor in tile UNIDO 36.4 $198,374 $25,789 $224,163 5.45
production of rigid P.U. panels

Phasing out CFC-I 1 with HCFC-141 b at Friobox in the UNIDO 16.5 $128,387 $16,690 $145,077 7.81
production of rigld P.U. panels

REFRIGERATION

Preparation of project proposal
Preparation of investment project il/ the refrigeration UNI DO $30,000 $3,900 $33,900
sector (domestic/commerciaI)

Technical assistance/support
Strategy for the preparation of an RMP UNIDO $70,000 $9, 100 $79,100
Considered within the cont_'xtof past approvals itl
refrigerant recove05 rec),cling attd reclamation, and
trabting.

SEVERAL

Institutional strengthening
Renewal of institutional strengthening UNDP $219,600 $28,548 $248,148

Total for Venezuela 52.9 $646,361 $84,027 $730,388
VIET NAM

AEROSOL

Filling plant
Phase-out of CFC- 12 in the manufacture of perfumes by UNDP 11.3 $49,720 $6,464 $56,184 4.40
conversion to hydrocarbon propellants at Nam Do
Corporation

Total for Viet Nam 113 $49,720 $6,464 $56,184
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Project Title Agency ODP Funds Approved (USS) C.E.
Tonnes Project Support Total (USS/kg)

ZIMBABWE
FUMIGANT

Methyl bromide
Phase-out of methyl bromide in cut flowers UNIDO 132.0 $904,200 $109,462 $1,013,662 6.85
Approved on the understanding that UNIDO wouM
disburse thefi*nds approved in trenches according to the
proposed methyl bromide phase-out schedule indicated
in the project proposal; if Zimbabwe did not meet the
reduction requirements outlined in the proposal, UNIDO
wouM witbboM the subsequent tranche of funding until
such time as the required reduction had been met; the
Government would ensure that the total national

aggregate meth),l bromide consumption in the sector
wouM be permanent[y reduced to a level no higher than
its 1999 national aggregate consumption, less the
phase-out proposed in the project; the Government of
Zimbabwe, through UNIDO, would provide to the Fund
Secretariat an attnual progress report on lite
hnpb'mentation of the project, blcluding data on
aggregate methyl blwmide consumption phased out by
the project.

Total for Zimbabwe 132.0 $904,200 $109,462 $1,013,662

GRAND TOTAL 3,410.7 536,453,60 $4,050,083 $40,503,684
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Smmnary of approved project proposals

Sector Tonnes Funds Approved (USS)
ODP Project Support Total

BILATERAL COOPERATION

Foam 152.0 $565,728 $72,230 $637,958
Halon $21,040 $2,734 $23,774
Refrigeration $350,000 $350,000
TOTAL: 152.0 $936,768 $74,964 $1,011,732
INVESTMENT PROJECT

Aerosol 73.5 $313,391 $3 l,I 19 $344,5 l0
Foam 2,099.2 $12,984,295 $1,662,593 $14,646,888
Fumigant 166.0 $1,593,010 $199,007 $1,792,017
Production $1 1,000,000 $880,000 $ I 1,880,000
Refrigeration 895. I $7,502,245 $925,515 $8,427,760
Solvent 24.9 $452,556 $58,832 $51 1,388
TOTAL: 3,258.7 $33,845,497 $3,757,065 $37,602,562
WORK PROGRAMME AMENDMENT

Foam $ 100,000 $13,000 $ I 13,000
Fumigant $20,000 52,600 $22,600
Production $40,000 $5,200 $45,200
Refrigeration $390,000 $50,700 $440,700
Solvent $50,000 $6,500 $56,500
Several $ },01 1,644 $131,514 $ l, 143,158
TOTAL: $ 1,61 1,644 $209,514 $1,821,158

Summary by Parties and Implementing Agencies

Germany 152.0 $ 586,768 $ 74,964 $661,732
Japan $350,000 $350,000

IBRD 518.5 $14,948,2 }7 $ [,380,647 $16,328,864

UN DP 1,567.1 $ I 1,447,727 $ [,467,681 $12,915,408
UNEP $316,744 $4 I, 177 $357,921
UNIDO 1,173.2 $8,744,453 $1,077,074 $9,821,527



UNEP/OzL P ro/E rCom/31/61

Annex VI Page 1

FINAL APPROVAL OF THE FOAM PROJECTS PROVISIONALLY APPROVED AT THE Z9TH MEETING (IN USS)

I Provisionally approved Finally approved

Country ?roject title :Agency project cost Support Project cost Support [ Total cost CE (USS/kg)

Brazil ,_xlvemionfromCFC-llloHCFCq4lbinthe LINDP 117,450 15,269 117,450 15,269 132,7{9 7.83
manufa_ure of rigid polyurethane foam for display

eabinela at Vacuum Systems

Brazil Convemion from CFC- 11 to HCFC- 141b teohnolog_ UNDP 170,074 22,1 lC 107,229 13,940 121,169 2.19
in the manufacture of rigid polyurethane foam at
Intertethas

iBrazil Convemion from CFC- 11 to HCFC. 14 lb technology UN DP 93,42- _ 12,145 93,945 12,213 106,158 6.26

in the manufacture of rigid polyurethane boxfoam at
Fibrasil

Brazil Conversion from CFC-11 to HCFC. 141b tec)mology UNDP 71,252 9,26_ 71,253 9,263 80,516 7.83

in the manufacture of rigid polyurethane foam al

Brasinj

_China phase-out of CFC- 11 by conversion to HCFC- l 41 b UNDP 440,780 57,301' 365,760 47,549 413,309 6.50

technology in the manufacture of rigid polyurethane

insulation foam at Henan Bin_xiong Refrigeration
Frock Plant

China ?hase-oulofCFC-ll bycorlversiontoHCFC-14lb UNDP 425,950 55,374 421,240 54,76l 476,001 7.74

teclmology in the manuhcinre of rigid polyurethane
insulation foam at Fushan Anti42orrosion Insuisfion

Engine_ning Co. Ltd.

China PhaseoutofCFC-11 byconversiontoHCFC-141b iBRD 471,217 61,258 385,746 50,147 [ 435,893 6.37

technology in the manufacture of rigid polyurethane ,

insulation foam at Beijing Hangxing Polyureth_me

Covporatinn

_hina Phase out of CFC-I 1 by conversinn lo HCFC-141 b IBRD 507,105 65,78_ 427,793 55,613 483,406 6.60

t_echnology in the manufacture of rigid polyurethane

il_ulati0n fomn at Beijing Qianjin Polyurctllane

Corporatlon

india Conversion from CFC- I 1to fully water-based UNDP 188,83_ 24,541 188,832 24,548 213,380 16.86

eclmology in the manufacture of flexible molded
_olyurethane foam at Delite Foam and Polymers

India Convemion from CFC-11 to fully wat._ased UNDP 354,175 46,043 298,905 38,858 337,763 10.09

technology in the nmufacture of flexible molded

polyurethane foam and from CFC-11 to HCFC-t4 lk,

teclmology in the manufacture of rigid polyuredme

foam at Reactive Polymem Ltd.

India Convemion front CFC- 11 to HCFC.141 b technolog 3 LINDP 2t2,481 27,623 178,051 23,147 201,198 4.93

in the manufacture of rigid polyurethane foam
insulated thermoware at National Plastics

india Converaion from CFC- 11 to HCFC- 14 lb technology UNDP 196,394 25,531 166,571 21,654 188,225 5.46

in the manufacture of rigid polyurethane foam

insulated thermoware at Tokyo Plasl International
Lid.

India Donvemion fromCFC-ll to HCFC-ldlbteclmolog'y UNDP 123,342 16,03! 105,925 ! 13,770 119,695 5.79

tn thc manufacture of rigid polyurethane foam
insulated thennoware at _ Electronics and
plastica

India ConversinnfromCFC-ll toHCFC-141btechnolog3 LINDP 119,412 15,524 103,315 13,431 116,746 ' 6.11

in the manufacture of rigid polyurethane foam

insulated thermoware at Mayur Jugs P. Ltd.

India Conversion from CFC- I 1 to HCFC_ 141b teclmoingy UNDP 115,101 14,963 115,101 14,963 130,064 7.83

in the manufacture o frigid polyureth_me foam
insolatinn at Satttcch h_lustri_

aadia Conversinn from CFC- l 1 to I(CFC- 141b technology UN DP 119,085 15,481 119,087 15,481 134,568 7.83

in the manufacture o£rlgid polyurethane foam

lix_sulatinn at Saddle Poly Products p. Ltd.
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[ndia Conversion from CFC-I 1 to HCFC-141b teclmology UNDP 886,58' 107,524 777,198 101,036 878,234 7.95

in tile manufacture of rigid polyurethane foam

irmulatinn al 24 small and medium-sized enterprises
I

india Conversion from CFC- l 1 to water-bloval technology UNDP 246,386 32,030 217,899 28,327 246,226 10.77

in the manufacture of flexible molded polyurethane

foam and from CFC-11 to HCFC-I 4 lb technology

in the manufacture ofiategral skin polyurethane

foam at Harjas Plastic and Metal Componenis P.
Ltd.

Indonesia phase-out of CFC- 11 by conversion to waterq)ased UNDP 368,868 47,953 149,645 19,454 169,099 3.02

;ystems (FMF) and HCFC-14 lb (ISF) in the
_anufacture of polyurethane foam for automotive

md furniture applications at P.T. yoska Prima Infi

Indonesia Phase-out of CFC-11 by conversion to HCFC-141b UNDP 354,700 46,111 354,700 46,111 400,811 7.83

aa tile manufacture of rigid polyurethane foam !
'sprayfoam, pmtels, blocks) at Tansri Ga_li i
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Annexe VII

Conclusions et recommandations du Rapport sur la densit6 des mousses

du OORG de la Banque mondiale 2000

1) L'information et les orientations contenues dans le Rapport sur la densit6 des mousses
du OORG de la Banque mondiale du 25 juin 2000 devraient 6tre communiqu6es it

toutes les agences d'ex6cution.

2) Les projets concernant la mousse d'isolation de polyur6thane rigide devraient 8tre
fond6s sur la d6finition de sccteurs et sous-secteurs de march6 telle qu'elle apparait

au tableau 1.

3) Pour chaque projct du Fonds multilat6ral, la densit6 g6nbrale des mousses dans le cas
de r6ffrence et avec les technologies de remplacemcnt devrait 8tre d6termin6e it l'aide

de la norme ISO 845. Cela permettra d'enrichir et d'am61iorer la banque de donn6es.

4) Les changements de densit6 appliqu6s aux projets de mousse d'isolation de
polyur6thane rigide devraient respecter les valeurs 6num6rfes au tableau 3.

5) Lorsque des entreprises utilisent, comme densit6 de r6fdrence, des densit6s plus
faibles que celles qui sont 6num6r6es au tableau 3, les augmentations de densit6 en

pourcentage devraient 6trc appliqu6es.

6) Pour les projets de mousse dc polyur6thane rigide pour lesqucls les surcofits

opfrationnels sont donn6s pour deux ann6es, la premi6re annfe devrait 6tre fond6e sur
la densit6 <<initiale>>et la deuxi6me sur la densit6 <<finale>>. Pour les projets dont les

surcofits op6rationnels sont calcul6s pour six mois, c'cst la densit6 <<initiale>>qui
devrait 6tre utilis6e.

7) Pour la mousse moul6e souple, lorsque la technologie de remplacement du CFC-11
est invafiablement le CO2 (eau) souffl6, il n'y a pas d'augmentation de densit6.

Toutefois, il peut s'av6rer n6cessaire de changer les formulations pour maintenir les

perfonnances/sp6cifications OEM mais aucune r6gle g6n6rale ne peut-6tre d6gag6e
concernant les changements de formulation.

8) Pour les produits it pellicule externe incorpor6e, il convient de consid6rer te secteur

cas par cas.

9) Le Groupe de travail devrait 6tre convoqu6, scion que de besoin, dans le but
d'actualiser les r6sultats.

Quelques remarques de conclusion:

Cette 6rude est extr6mement importante pour l'61imination des ODS dans les projets sur

les mousses, avec un bon rapport cofit-efficacit6. Le cahier des charges 6tait large et le

rapport tente de pr6senter les rfsultats de mani6re claire et concise.
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Les donn6es sont originaires de deux sources. D'une part, une 6tude des donn6es
r6sultant des projets du Fonds multilateral fournie par le PNUD et la Banque mondiale.
D'autre part, l'exp6rience (au total 146 ans) et l'acquisition permanente de connaissances
par les membres du Groupe de travail sur les mousses. Les deux sources sont
inestimables.

D'autres informations auraient in6vitablement permis d'am61iorer la banque de donn6es
mais elles n'auraient probablement pas chang6 les conclusions.
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TABLEAU 1 - MOUSSE DE POLYURI_THANE RIGIDE SECTEURS

ET SOUS-SECTEURS

SECTEURS SOUS-SECTEURS COMMENTAIRES

PRODUIT GlaciS:re h pique-nique Par ex. mod61es fabriqu6s par Coleman

THERMO-ISOLANT : et Rubbermaid
Assiettes et bouteilles isolantes m

ISOLATION DE TUYAUX Segment de tuyaux segments moul6s
segments coup6s dans des blocs

Tuyau dans un tuyau Pour des syst_mes de chauflhge multi-
b5timents

PLAQUES ET BLOCS Plaques
DISCONTINUS Blocs Utilis6s de diverses mani6res, par ex.

i pour la fabrication de segments de
tuyaux et des panneaux

PLAQUES ET BLOCS lamin6s souples / plaques Important produit d'isolation thennique
CONTINUS dans les pays d6velopp6s

Blocs Plaques rigides utilis6es pour la
fabrication de segments de tuyau et des
palmeaux, etc.

REERIGERATEURS ET
CONG_;LATEURS

DOMESTIQUES
REFRIGERATEURS ET Distributeurs automatiques Distributeurs self-service de boissons
CONG_;LATEURS Distributeurs 5.boissons vitr6s Refroidisseurs vitr6s h boissons

COMMMERCIAUX Pr_sentoirs r6frig6r6s Utilis6s par des d6taillants
Conlg61ateurs bahut Utilisds par des d6tailtants
Chambres froides Utilis6s dans les supermarch6s -

g6n6ralement lhbriquds avee des
panneaux sandwich discontinus.

PANNEAUX CONTINUS Revb,tement ext6rieur entrep6ts,
chambres fi-oides, bfitiments industriels

PANNEAUX DISCONTINUS M_mes utilisations que les panncaux
continus plus portes.

MOUSSE A VAPORISER Murs Murs ext6rieurs et int6rieurs
Toitures Toiture neuves et r_novations

Tuyaux et r_servoirs Utilisations h chaud et/l froid
Pour les mousses de polyur6thane non isolantes les sous-secteurs sont:

TABLEAU 2 - MOUSSE SOUPLE MOUL_;E - SECTEURS ET

SOUS-SECTEURS

SECTEURS SOUS-SECTEURS COMMENTAIRES

MOUSSE SOUPLE MOUL_;E Dossiers Tous suivent les sp6cifications
- TRANSPORT Coussins des OEM

Appuis-t6te
Selles Pour les motos

MOUSSE SOUPLE MOULEE
- AMEUBLEMENT

MOUSSE SOUPLE ,_ _volants, accoudoirs
PELLICULE EXTERNE Fascias
INCORPOI_E Selles de v61o
- TRANSPORT

MOUSSE RIGIDE ,_, ! Ameublement Moulures imitation hois, par
PELLICULE EXTERNE ; exemple.
INCORPORI_E pochettes et 6tuis pour matdriel

61ectrique et 61ectronique.
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TABLEAU 3 - DENSITE, -- MOUSSE DE POLYURE, THANE RIGIDE

SEeCi EUR SOUS-SECTEUR DENSITE DE TECHNOLOGIE

Ri_FI_RENCE DE DENSITI_ (%) DENSITIE (-%)
SUBSTITUTION INITIALE FINALE

PRODUITS Glaciates h pique- 32-34 HCFC 141b 35-37 (9) 32-34 (0)
TIIERMO- nique

ISOLANTS Assiettes isolantes 32-34 HCFC 14lb 35-37 (9) 32-34 (0)

[ ISOLATION Segments de tuyau 33-35 HCFC 14lb 35-37 (6) 34-36(3)
TUYAUX tuyau dans un tuyau 70-80 HCFC 14lb & 70-80 (0) 70-80 (0)

pentane

PLAQUES ET Plaques 35-37 HCFC 14lb 38-40 (8) 36-38 (3)
BLOCS Blocs 33-34 HCFC 14lb 36-37 (9) 34-35 (3)
DISCONTINUS

PLAQUES Plaques 30-32 HCFC 14lb, 33-35 (10) 31-33 (3)
CONTINUES pentane 35-37 (16) 34-36 (I 3)

REFRIGERATEURS 31-33 Cyclopentane 36-38 (16) 34-36 (I 0)
ET Cyclo/iso pcntane 34-36 (10) 34-35 (8)
CONGF;LATEURS HCFC 14lb

DOMESTIQUES 35-37 (I 3) 33-35 (6)

REFRIGERATEURS Distributeurs 33-35 HCFC 14lb 36-38 (9) 35-37 (6)
ET automatiques

CONGI_LATEURS Distributeurs _ 33-35 HCFC 14lb 36-38 (9) 35-37 (6)
COMIM/VIERC1AU X boissons

Prdsentoirs r6frigdrds 36-38 HCFC 14lb 382,0 (5) 37-39 (3)
Cong61ateurs bahut 36-38 HCFC 14lb 382,0 (5) 37-39 (3)
Chalnbres froides 41-44 HCFC 141b 432,5 (4) 41-44 (0)

PANNEAUX 402,2 HCFC 14lb, 422,4 (5) 40-42 (0)
CONTINUS Pcntane

PANNEAUX 41-44 HCFC 141b, 432,5 (4) 412,4 (0)
DISCONTINUS Pentane,

HFC 134a

MOUSSES A Murs 32-35 HCFC 14lb 34-37 (6) 33-36 (3)

VAPORISER Toitures 48-50 HCFC 14lb 48-50(0) 48-50(0) __
Tuyaux et r6servoirs 32-35 HCFC 141b 34-37 (6) 33-36 (3)
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Annexe VIii

Conditions concert_es pour le financement du projet d'_limination du bromure de
m_thyle en Turquie

Le Comitb ex6cutif accepte d'approuver la somme totale de 479 040 $US afin que

la Turquie puisse respecter les engagements mis de l'avant dans le present document pour
la phase de r6duction de l'utilisation du bromure de m6thyle pour la fumigation des

figues s6ch6es en Turquie, sous r6serve des ententes et des facteurs suivants:

La Turquie a consomm6 415,2 tonnes PAO de bromure de m6thyle en 1998,

comme le confirment les donn6es communiqu6es au Secretariat de l'ozone et

l'information contenue dans le document de projet pr6sent6 au Comit6 ex6cutif. Les

donn6es communiqu6es au Secr6tariat de l'ozone par la Turquie pour la p6riode de

1995-1998 r6vglent que la consommation de r6f6rence du bromure de m6thyle en Turquie
est de 479,7 rotates PAO.

La Turquie s'engage, par ce projet, h r6duire la consommation totale d'utilisations
r6glement6es de bromure de m6thyle aux niveaux maximums suivants au cours de la

p6riode de 12 mois des ann6es ci-dessous:

2000 Consommation de bromure de mfithylc rapport6e au Secr6tariat de l'ozone

2003 Consommation de bromure de m_thyle rapport_e au Secr6tariat de l'ozone,
moins 30 tonnes PAO, ou la consommation de r6ffirence de 479,7 tonnes PAO,
selon l'6ventualit6 la moins 61ev6e

En outre, la Turquie s'engage h maintenir l'61imination du bromure de m6thyle en
imposant, comme mesure minimale, l'intcrdiction d'utiliser le bromure de m6thyle aux

fins indiqu_es dans ce projet. Les r{Sductions de consommation pr6cis6es ci-dessus sont

les r_ductions qui seront r6alis6es dans le cadre de ce projet. La Turquie pourrait obtenir
l'approbation de projets suppl6mentaires qui augmenteraient les r6ductions indiqu6es ci-
dessus.

La Banque mondiale remettra chaque ann6e au Comit_ ex_:cutif un rapport sur les

progr_s r_alis6s en vue d'atteindre les niveaux de r6duction pr6cis_s dans ce projet et les

cofits annuels associ6s h l'utilisation des chambres it atmosphere modifi6e achet6es avec
les fonds du projet.

Enfin, la Banque mondiale accepte de g6rer le financement de ce projet de fagon h

assurer le respect des r6ductions annuelles pr6cis6es.
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Annexe IX

Conditions concert_es pour le financement du projet d'_limination du bromure de

m_thyle au Zimbabwe

Le Comit6 ex6cutif accepte d'approuver la somme totale de 904 200 $US afin que
le Zimbabwe puisse respecter les engagements mis de l'avant dans le pr6sent document

pour la phase de r(_duction de l'utilisation du bromure de m6thyle au Zimbabwe, sous
r6serve des ententes et des facteurs suivants:

Le Zimbabwe a consomm6 598 tonnes PAO de bromure de m6thyle en 1999,

comme le confirment les donn6es communiqu6es au Secr6tariat de l'ozone et
l'information contenue dans le document de projet pr6sent6 au Comit6 ex6cutifi Les

donn6es communiqu6es au Secr6tariat par le Zimbabwe pour la p6riode de 1995-1998

r6vdent que la consommation de r6f6rence du bronmre de m6thyle au Zimbabwe est de
557 tonnes PAO. Par cons6quent, le Zimbabwe doit r6duire son niveau de consommation

de bromure de m6thyle de l'ann6e 1999 d'au moins 41 tonnes PAO pour respecter
l'6ch6ance de 2002 du Protocole. Les rfductions conformes aux dispositions de ce projet

et autres engagements pr6sent6s dans le document de projet permettront au Zimbabwe de

respecter cet engagement et de d6passer ses obligations subs6quentes en mati_re
d'61imination en vertu du Protocole de Montr6al.

Le Zimbabwe s'engage h r6duire la consommation totale d'utilisations

r6glement6es de bromure de m6thyle aux niveaux maximums suivants au cours de la
p6riode de 12 mois des ann6es ci-dessous:

2000 - 200t 598 tonnes PAO

2001 - 2002 557 tonnes PAO (r6duction de 41 tonnes PAO par rapport au niveau de

2000 indiqu6 dans le document de projet)

2002 - 2003 517,4 tonnes PAO (r6duction de 39,6 tonnes PAO par rapport au niveau de
2001 indiqu6 dans le document de projet)

2003 - 2004 415,4 tonnes PAO (r6duction de 66 tonnes PAO de plus, comme indiqu6
dans le document de projet)

En outre, le Zimbabwe s'engage/t maintenir l'6limination du bromure de m6thyle
en imposant, comme mesure minimale, l'interdiction d'utiliser le bromure de m6thyle

aux fins indiqu6es dans ce projet. Les r6ductions de consommation pr6cis6es ci-dessus

sont les r6ductions qui seront r6alis6es dans le cadre de ce projet. Le Zimbabwe pourrait
obtenir l'approbation de projets suppl6mentaires qui augmenteraient les r6ductions
indiqu6es ci-dessus.

L'ONUDI remettra chaque ann6e au Comit6 ex6cutif un rapport sur les progr_s
r6alis6s en vue d'atteindre les niveaux de r6duction pr6cis6s dans ce projet et les cofits

annuels associ6s h l'utilisation de g6n6rateurs de vapeur achet6s avec les fonds du projet.
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Apres le d_caissement de la premi6re tranche de 33 % en 2000-2001, les fonds associ6s

au projet seront d6caiss6s chaque arm6e par I'ONUDI selon le calendrier suivant, sous

r6serve que le d_caissement pour l'ann_e suivante ne se fera que lorsque le Comit_

ex6cutif aura examin6 avec satisfaction le rapport p6riodique de l'ann6e pr6c6dente:

2002 33 %

2003 34 %

Enfin, I'ONUDI accepte de g6rer le financement de ce projet de fagon fi assurer le

respect des r6ductions annuelles pr6cis_es.
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Annexe X

Directives pour la d6f'mition du sous-secteur de rassemblage, de I'installation et du
chargement de 1'6quipement de r6frig6ration et pour le calcul des colts diff6rentiels
al'exploitation

1. Quand les conditions ci-dessous sont remplies, les activit6s d'une entreprise peuvent atre
consid6r6es h la lumi_re des rfigles applicables en mati6re de r6frig6ration commerciale -
y compris la recevabilit6 des cofits ou des 6pargnes diff6rentiels d'exploitation, pour une p6riode
allant jusqu'h deux ans, comme cela s'applique en mati_re de r6frig6ration commerciale:

(a) Les activit6s de l'entreprise portent sur la conception et la fabrication complete de
syst_mes de r6frig6ration (y compris les activit6s reli6es h la mousse) dans ses
propres installations centrales et sous sa propre marque (cela pourrait comprendre
les camions frigorifiques, les r6frig6rateurs ou cong61ateurs d'6talage ou les
petites chambres ffigorifiques pr6fabriqu6es; les compresseurs de 5 kW ou moins
peuvent 6tre utilis6s pour 6tablir la limite maximale des <<petites>>chambres
frigorifiques);

(b) La capacit6 de production avant le mois de juillet 1995 peut _tre 6tablie;

(c) Le niveau de consommation peut 6tre 6tabli grfice hune production stable et des
dossiers de consommation de SAO pour une p6riode de trois ans (soit en utilisant
les donn6es de l'ann6e pr6cbdant la formulation du projet soit en continuant h
utiliser la moyenne des trois derni_re ann6es pour calculer le niveau de
consommation des projets);

(d) I1 est possible d'ofi¥ir des garanties satisfaisantes h l'efi_t que la production _t
base de CFC prendra fin avec la reconversion.

2. Conform6ment aux pratiques 6tablies entre le Secr6tariat et les Agences d'ex6cution
conccrnant les entreprises qui fabriquent des panneaux de mousse assujetties aux v6rifications
habituelles de consommation de CFC et de niveau de production, la fabrication de panneaux
devrait continuer b,btre trait6e d'aprfis les r6gles et les politiques du sous-secteur de la mousse
rigide.

3. Voici les caract6ristiques des entreprises dont les activit6s sont diff6rentes des activit6sJ
pr6cis6es ci-dessus; ces entreprises seront examin6es dans le cadre du nouveau sous-secteur pour
l'assemblage, l'installation et le chargement de l'6quipement de r6frig6ration:

(a) Les activit6s de l'entreprise comprcnnent l'assemblage ou l'installation de
syst6mes de r6frig6ration pr6fabriqu6s dans les chambres frigorifiques ou les
camions r6ffig6r_s, ou l'installation dans les camions ou les autobus de syst6mes
de climatisation obtenus aupr6s d'un.foumisseur sp6cialis6;
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(b) L'installation se fait /t l'ext6rieur de la propri6t6 du fabricant d'_quipement de
r6ffig_ration, ou peut _tre confi6e hune division, une agence ou un entrepreneur
ind6pendant;

(c) L'installation individuelle peut utiliser le CFC ou non, selon les recommandations
du fabricant en mati6re de frigorig_nes ou au choix du client;

(d) I1 pourrait fitre difficile d'6tablir la capacit6 de production avant juillet 1995 ou
d'identifier les niveaux de production probables (et par vole de consfiquence, la
consommation) au cours des ann_es futures (car il n'y a pas de chaine de
production);

(e) I1 n'y a aucune consommation de produits interm6diaires dans les activit6s de
fabrication.

4. Pour les entreprises comprises dans le nouveau sous-secteur de l'assemblage ou de
l'installation d'6quipement de r6frig6ration, d6crits au paragraphe (3) ci-dessus, le volet
r6frig6ration sera calcul6 sur la base des seuls cofits d'investissement.

5. Les entreprises qui pratiquent une combinaison des activit6s d6crites aux paragraphes (1)
h (4) devraient pr6ciser leur consommation pour les difl_rents types d'activitfis et ces activit6s
devraient _tre assujctties aux politiques applicables _ chaque sous-secteur concern6.
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Annexe XI

Projet de cahier des charges pour une _tude sur le remplacement des CFC

dans les mousses rigides

1. Le Comit6 ex6cutif du Fonds multilat6ral souhaite entreprendre une 6tude pour examiner

les aspects 6conomiques du remplacement des CFC dans le sous-secteur des mousses rigides.
L'objet de l'6tude est d'assurer la transparence et de r6unir une information compl6te sur:

· Les facteurs qui justifient le choix de technologies de rechange dans les pays vis,Ss h
l'article 5, au niveau du producteur. Les facteurs h prendre en coinpte sont, entre autres,
le cofit, la disponibilit_ des technologies de rechange, la nature int_rimaire ou finale de la

technologie de rechange, les eff_ts des r6glements ou pr6occupations de s6curit_ au

niveau local, la disponibilit6 d'une assistance du Fonds, etc.

· Les r_percussions 6conomiques, b. court et h long terme, pour les entreprises qui ont
recours h diverses technologies de remplacement des CFC.

2. L'6tude a pour objectif de mieux faire comprendre aux entreprises des pays vis6s /_
l'article 5 les effets 6conomiques d'une reconversion h diff6rentes technologies de rechange. Le
Comitb ex_Scutif devrait aussi obtenir une image plus claire de la mani6re dont les politiques du

Fonds peuvent influer sur le choix de technologies de rechange.

3. Les facteurs essentiels suivants seront examin6s au cours de l'6tudc:

· L'6tude devrait couvrir toute la gamme des technologies de rechange pour les CFC dans

le secteur des mousses figides, par exemple les hydrocarbures, l'eau, le C©2, les HCFC et
les HFC, etc.;

· L'_tude devrait examiner les r6gles de financement pertinentes du Fonds multilat6ral et

analyser leurs efi_ts sur le choix de technologies de rechange ainsi que les cons6quences
(futures) pour le Fonds multilat6ral. En premier lieu, elle devrait examiner les projets

financ6s h ce jour, le choix de technologies et tout les rapports d'ach6vement disponibles
sur ces projets;

· L'6tude devrait comprendre une analyse des cofits d'investissement associ6s aux projets

sur les mousses qui tiendrait compte de l'_quipement directement n6cessaire pour-
proc6der h la transition vers les technologies envisag6es ainsi que des changements

n6cessaires h certaines transitions. Elle devrait 6galement examiner la dur6e de vie utile

de l'6quipement de fabrication de la mousse et de tout autre _:quipement connexe qu'il
faudra foumir pour permettre le remplacement des CFC;

· L'_tude devrait pr6voir l'examen des cofits ou avantages op6ratiommls associ6s au
recours aux technologies de rechange choisies. Les cofits connexes devraient 6galement

comprendre les cofits de changement de mat6riel et d'additifs de d6part tenant compte de
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l'utilisation plus r6pandue de systgmes pr6m61ang6s et les cofits de r6alisation du
changement de propri6t6s du produit (par exemple densit6, facteur-R, etc.). L'aecent
devrait 6tre mis sur l'estimation des eofits op6rationnels totaux ainsi que des cofits
auxquels l'entreprise doit faire face et qui ne peuvent 8tre compensbs selon les r&gles du
Fonds. Ces demiers peuvent comprendre les cofits pour les entreprises du pays concern6
qui sont confront6es h des cofits de projet d6passant les seuils cofits-efficacit6 du Fonds,
les cofits ou avantages au terme du projet (au-delh des deux ans compensables) pour la
foumiture de produits chimiques de rechange en quantit6 suffisante pour maintenir la
production acmelle et les cofits de remplacement secondaire des HCFC compte tenu des
facteurs relatifs h l'6ch6ance fix6e pour le respect des dispositions du Protocole de
Montr6al concemant les HCFC, ainsi que des facteurs li6s h la dur6e de vie utile, &
l'utilit6 ou au potentiel d'adaptation de l'6quipement actuel, au cofit de reconversion et
aux questions relatives h l'acceptabilit6 du produit par les march6s en 6volution;

· Pour pemmttre aux entreprises de bien comprendre les r6percussions 6conomiques h
court et h long terme, l'6tude devrait adopter dift_rentes hypoth6ses concemant le cofit
des CFC et des diverses technologies de rechange. En ce qui conceme les technologies
de rechange dont la raise au point est bien avanc6e mais qui ne sont pas encore
commercialis6es, l'6tude devrait prendre toute une s&ie d'hypoth6ses raisonnables sur la
base des sc6narios futurs probables. L'&ude devrait 6galement examiner les
cofits/avantages ajout6s de la reconversion h l'aide de chacune des technologies. ,_ cet
6gard, ellc devrait adopter une dur_e de vie de projet de 4, 10 et 15 aris;

· Les facteurs mentionn6s ci-dessus, devraient _tre phs en compte, dans la mesure off ils
sont jug6s pertinents, mais ils ne devraient pas 6tre indfiment contraignants. Le
consultant qui sera charg6 de mettre au point une m6thodologie d'_valuation coh_rente
devrait contacter les foumisseurs des diff&entes options technologiques. Dans la
conduite de l'6tude, des efforts devraient &re d_ploy_s pour recourir/t l'expertise locale
acquise par les agences d'ex6cution dans les pays vis6s _ l'article 5;

· Le cofit total (d'investissement et de fonctionnement) relatif h l'utilisation de diff6rentes
solutions de rechange devrait _tre pr6sent6 de la valeur actualis_Senette avec au moins
deux hypotheses de taux d'escompte;

· L'&ude devrait contenir des 6tudes de cas, ainsi qu'un tableau au moins, foumissant des
informations pertinentes sur les diff&entes utilisations des mousses, les solutions dj
rechange, la taille des entreprises et les 6conomies d'6chelle (mesur6es d'apr6s
l'utilisation r6elle de tonnes de CFC). Les 6chantillons repr6sentatifs devraient 6tre
consid6r6s du point de vue des utilisateurs finals. ,_ cet 6gard, les cofits de la valeur
actualis6e nette totaux des diff6rentes options choisies pour chaque dur6e de vie d'un
projet et pour des entreprises de diftErente taille devraient &re pr6sent6s.

4. Pour mener cette 6tude, le Secr6tariat du Fonds multilat6ral s'assurera, par contrat, les
services d'un consultant ind6pendant qualifi6, ayant l'exp&ience des 6valuations 6conomiques
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au niveau de l'entreprise et connaissant bien le domaine de la reconversion/t des technologies
associ6es.

5. Le Comit6 ex6cutif estime qu'il serait souhaitable, si possible, qu'un r6sum6 au moins
des r_sultats soit prfisent6 au Comit6 ex6cutif h sa trente-deuxibme rbunion.
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